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Offerynnau Statudol sydd ag Adroddiadau Clir
14 Hydref 2019

SL(5)452 – Rheoliadau Gwybodaeth am Fwyd (Cymru) 
(Diwygio) (Ymadael â’r UE) 2019

Gweithdrefn: Cadarnhaol
Mae Rheoliadau Gwybodaeth am Fwyd (Cymru) (Diwygio) (Ymadael â’r UE) 
2019 (“y Rheoliadau”) yn diwygio Rheoliadau Gwybodaeth am Fwyd (Cymru) 
2014.

Mae’r diwygiadau sy’n cael eu gwneud yn ceisio cynnal y status quo mewn 
perthynas â labelu bwyd, drwy gyflwyno darpariaeth drosiannol i ganiatáu i 
fusnesau barhau i gadw at y gofynion labelu cyn Brexit, tra’n addasu i 
unrhyw ofynion newydd ar ôl Brexit dros gyfnod rhesymol a phenodol o 
amser.

Mae’r ddarpariaeth drosiannol yn darparu na fydd hysbysiadau gwella yn cael 
eu cyhoeddi os yw cynnyrch yn cydymffurfio â gofynion labelu cyn gadael. Y 
cyfnodau pontio perthnasol ar gyfer gwahanol gynhyrchion fydd:

- ar gyfer cynhyrchion penodedig a roddir ar y farchnad cyn y diwrnod 
gadael, nes bod stociau presennol cynhyrchion o'r fath wedi dod i ben;

- ar gyfer cynhyrchion gwin a ddelir gan berson ar y diwrnod gadael, nes 
bod stociau wedi dod i ben; ac

- ar gyfer cynhyrchion penodedig (heblaw gwin) a roddir ar y farchnad ar 
neu ar ôl y diwrnod gadael, tair blynedd, sy’n cychwyn ar y diwrnod ar ôl y 
diwrnod gadael.

Gwneir y Rheoliadau hyn o dan y pwerau a roddir gan baragraff 1(1) o 
Atodlen 2 a pharagraff 21 o Atodlen 7 i Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd 
(Ymadael) 2018. 

Rhiant-Ddeddf: Deddf yr Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 2018

Tudalen y pecyn 1

Eitem 2



Fe’u gwnaed ar: 

Fe’u gosodwyd ar: 01 Hydref 2019

Yn dod i rym ar: 

Tudalen y pecyn 2



SL(5)448 – Gorchymyn Iechyd Planhigion (Cymru) (Diwygio) 
(Rhif. 3) 2019

Cefndir a Diben
Mae Gorchymyn Iechyd Planhigion (Cymru) 2018 (“Gorchymyn 2018”) yn cynnwys mesurau i atal 
cyflwyno a lledaenu plâu a chlefydau niweidiol i blanhigion. Mae Gorchymyn Iechyd Planhigion (Cymru) 
(Diwygio) (Rhif. 3) 2019 (“Gorchymyn 2019”) yn diwygio Gorchymyn 2018 i weithredu mesurau rheoli i 
leihau'r risg o gyflwyno a lledaenu amrywiol blâu a chlefydau yng Nghymru. 

Y weithdrefn
Negyddol.

Materion technegol: craffu
Nodwyd y pwynt a ganlyn i gyflwyno adroddiad arno o dan Reol Sefydlog 21.2 mewn perthynas 
â'r offeryn hwn.

1. Rheol Sefydlog 21.2(vi) – ei bod yn ymddangos bod gwaith drafftio’r offeryn neu’r drafft 
yn ddiffygiol neu ei fod yn methu â bodloni gofynion statudol.

Nid ydym yn glir a yw’r eitem 64 newydd yn y tabl yn Rhan A o Atodlen 4 i Orchymyn 2018 yn 
adlewyrchu’n gywir y pwynt 34 newydd yn Adran 1 o Ran A o Atodiad IV i Gyfarwyddeb y Cyngor 
2000/29/EC. Rydym yn amau a ddylai’r cyfeiriad ym mharagraff (c)(ii)(bb) yn nhrydedd golofn y tabl ym 
mharagraff 7(a)(ix) o Orchymyn 2019 at y “gofynion a bennir ym mharagraff (a)” nodi’r “gofynion a bennir 
ym mharagraffau (a) a (b)”.  

Rydym hefyd am gael eglurhad a ddylai'r cyfeiriad ar ddiwedd paragraff (c)(ii)(bb) gyfeirio at is-baragraff 
(c) yn hytrach nag is-baragraff (i).

Rhinweddau: craffu
Ni nodwyd unrhyw bwyntiau i gyflwyno adroddiad arnynt o dan Reol Sefydlog 21.3 mewn perthynas â'r 
offeryn hwn.

Y goblygiadau yn sgil ymadael â’r Undeb Ewropeaidd  
Mae Gorchymyn 2018, sy’n cael ei ddiwygio gan yr offeryn hwn, yn gweithredu amryw rwymedigaethau'r 
UE mewn perthynas â chyfraith iechyd planhigion. Bydd Gorchymyn 2018, fel y'i diwygiwyd, yn rhan o 
gyfraith yr UE a ddargedwir ar ôl y diwrnod ymadael.

Ymateb y Llywodraeth
Mae angen ymateb gan y Llywodraeth.

Cynghorwyr Cyfreithiol
Y Pwyllgor Materion Cyfansoddiadol a Deddfwriaethol
4 Hydref 2019

Tudalen y pecyn 3
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O F F E R Y N N A U  S T A T U D O L  
C Y M R U  

2019 Rhif 1280 (Cy. 224) 

IECHYD PLANHIGION, 

CYMRU 

Gorchymyn Iechyd Planhigion 

(Cymru) (Diwygio) (Rhif. 3) 2019 

NODYN ESBONIADOL 

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Gorchymyn) 

Mae’r Gorchymyn hwn yn diwygio Gorchymyn 

Iechyd Planhigion (Cymru) 2018 (O.S. 2018/1064 (Cy. 

223)) (“Gorchymyn 2018”) er mwyn gweithredu— 

(a) Penderfyniad Gweithredu’r Comisiwn (EU) 

2018/638 sy’n sefydlu mesurau brys i atal 

cyflwyno i’r Undeb a lledaenu o fewn yr 

Undeb yr organedd niweidiol Spodoptera 

frugiperda (Smith) (OJ Rhif L 105, 

25.4.2018, t. 31); 

(b) Penderfyniad Gweithredu’r Comisiwn (EU) 

2018/1503 sy’n sefydlu mesurau i atal 

cyflwyno i’r Undeb a lledaenu o fewn yr 

Undeb Aromia bungii (Faldermann) (OJ Rhif 

L 254, 10.10.2018, t. 9); 

(c) Penderfyniad Gweithredu’r Comisiwn (EU) 

2019/449 sy’n diwygio Penderfyniad 

Gweithredu’r Comisiwn (EU) 2016/715 sy’n 

nodi mesurau mewn cysylltiad â ffrwythau 

penodol sy’n tarddu o drydydd gwledydd 

penodol i atal cyflwyno i’r Undeb a lledaenu 

o fewn yr Undeb yr organedd niweidiol 

Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der 

Aa (OJ Rhif L 77, 20.3.2019, t. 76); a 

(d) Cyfarwyddeb Gweithredu’r Comisiwn (EU) 

2019/523 sy’n diwygio Atodiadau I i V i 

Gyfarwyddeb y Cyngor 2000/29/EC ar 

fesurau gwarchod yn erbyn cyflwyno i’r 

Gymuned organeddau sy’n niweidiol i 

blanhigion neu gynhyrchion planhigion ac yn 

erbyn eu lledaenu o fewn y Gymuned (OJ 

Rhif L 86, 28.3.2019, t. 41). 

Mae’r Gorchymyn hwn yn diwygio Gorchymyn 

2018 i sicrhau bod yr offerynnau a ganlyn gan yr UE 

yn cael eu gweithredu’n gywir— 

Certified copy from legislation.gov.uk Publishing
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(a) Penderfyniad y Comisiwn 98/109/EC sy’n 

awdurdodi dros dro Aelod Wladwriaethau i 

roi mesurau brys ar waith i atal lledaeniad 

Thrips palmi Karny o ran Gwlad Thai (OJ 

Rhif L 27, 3.2.1998, t. 47); 

(b) Penderfyniad y Comisiwn 2004/200/EC ar 

fesurau i atal cyflwyno i’r Gymuned a 

lledaenu o fewn y Gymuned Firws amryliw 

pepino (OJ Rhif L 64, 2.3.2004, t. 43). 

Mae’r Gorchymyn hwn hefyd yn cyflwyno mesurau 

brys i atal cyflwyno Firws roséd rhosynnau a’i fector 

Phyllocoptes fructiphilus (Keifer 1940), ac yn dileu 

darpariaethau yng Ngorchymyn 2018 sy’n gweithredu 

gwahanol offerynnau’r UE nad ydynt mewn grym 

mwyach. 

Ystyriwyd Cod Ymarfer Gweinidogion Cymru ar 

gynnal Asesiadau Effaith Rheoleiddiol mewn 

perthynas â’r Gorchymyn hwn. O ganlyniad, 

ystyriwyd nad oedd yn angenrheidiol cynnal asesiad 

effaith rheoleiddiol o’r costau a’r manteision sy’n 

debygol o ddeillio o gydymffurfio â’r Gorchymyn 

hwn. 

 

Certified copy from legislation.gov.uk Publishing
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O F F E R Y N N A U  S T A T U D O L  
C Y M R U  

2019 Rhif 1280 (Cy. 224) 

IECHYD PLANHIGION, 

CYMRU 

Gorchymyn Iechyd Planhigion 

(Cymru) (Diwygio) (Rhif. 3) 2019 

Gwnaed 24 Medi 2019 

Gosodwyd gerbron Cynulliad Cenedlaethol 

Cymru 26 Medi 2019 

Yn dod i rym yn unol ag erthygl 1(2)  

Mae Gweinidogion Cymru yn gwneud y Gorchymyn 

hwn drwy arfer: 

(a) y pwerau a roddir iddynt gan adrannau 2 a 

3(1) o Ddeddf Iechyd Planhigion 1967(1); 

(b) y pwerau a roddir gan baragraff 1A o Atodlen 

2 i Ddeddf y Cymunedau Ewropeaidd 

1972(2). 

Mae’r Gorchymyn hwn yn gwneud darpariaeth at 

ddiben a grybwyllir yn adran 2(2) o Ddeddf y 

Cymunedau Ewropeaidd 1972(3) ac mae’n ymddangos 

i Weinidogion Cymru ei bod yn hwylus i gyfeiriadau 

                                                                               
(1) 1967 p. 8; diwygiwyd adran 2 gan baragraff 8(2)(a) o 

Atodlen 4 i Ddeddf y Cymunedau Ewropeaidd 1972 (p. 68), 
Rhan 1 o’r tabl ym mharagraff 12 o Atodlen 4 i Ddeddf 
Rheoli Tollau Tramor a Chartref 1979 (p. 2), O.S. 1990/2371 
ac O.S. 2011/1043. Diwygiwyd adran 3(1) gan baragraff 
8(2)(a) a (b) o Atodlen 4 i Ddeddf y Cymunedau Ewropeaidd 
1972 ac O.S. 2011/1043. Mae’r pwerau a roddir gan 
adrannau 2 a 3(1) yn cael eu rhoi i “competent authority” 
(“awdurdod cymwys”), a ddiffinnir yn adran 1(2). 
Diwygiwyd adran 1(2) gan baragraff 43 o Atodlen 2 i O.S. 
2013/755 (Cy. 90). Mae adran 1(2), fel y’i diwygiwyd, yn 
darparu mai’r awdurdod cymwys ar gyfer Cymru yw 
Gweinidogion Cymru. 

(2) 1972 p. 68; mewnosodwyd paragraff 1A o Atodlen 2 gan 
adran 28 o Ddeddf Diwygio Deddfwriaethol a Rheoleiddiol 
2006 (p. 51) a’i ddiwygio gan Ran 1 o’r Atodlen i Ddeddf yr 
Undeb Ewropeaidd (Diwygio) 2008 (p. 7) ac O.S. 
2007/1388. 

(3) Diwygiwyd adran 2(2) gan adran 27(1)(a) o Ddeddf Diwygio 
Deddfwriaethol a Rheoleiddiol 2006 a Rhan 1 o’r Atodlen i 
Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Diwygio) 2008. 

Certified copy from legislation.gov.uk Publishing
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at yr offeryn gan yr Undeb Ewropeaidd a grybwyllir 

yn erthygl 3(a)(ii) gael eu dehongli fel cyfeiriadau at yr 

offeryn hwnnw fel y’i diwygir o bryd i’w gilydd. 

Enwi a chychwyn  

1.—(1) Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn 

Iechyd Planhigion (Cymru) (Diwygio) (Rhif. 3) 2019. 

(2) Daw i rym 21 o ddiwrnodau ar ôl y diwrnod y 

gosodir y Gorchymyn hwn. 

Diwygio Gorchymyn Iechyd Planhigion (Cymru) 

2018 

2. Mae Gorchymyn Iechyd Planhigion (Cymru) 2018 

wedi ei ddiwygio fel a ganlyn. 

Erthygl 2 

3. Yn erthygl 2— 

(a) ym mharagraff (1)— 

(i) hepgorer y diffiniad o “Penderfyniad 

2007/365/EC”; 

(ii) ar ôl y diffiniad o “Penderfyniad (EU) 

2017/198” mewnosoder— 

ystyr “Penderfyniad (EU) 2018/638” 

(“Decision (EU) 2018/638”) yw 

Penderfyniad Gweithredu’r 

Comisiwn (EU) 2018/638 sy’n 

sefydlu mesurau brys i atal cyflwyno 

i’r Undeb a lledaenu o fewn yr 

Undeb yr organedd niweidiol 

Spodoptera frugiperda (Smith)(1); 

ystyr “Penderfyniad (EU) 

2018/1503” (“Decision (EU) 

2018/1503”) yw Penderfyniad 

Gweithredu’r Comisiwn (EU) 

2018/1503 sy’n sefydlu mesurau i 

atal cyflwyno i’r Undeb a lledaenu o 

fewn yr Undeb Aromia bungii 

(Faldermann)(2);”; 

(iii) yn y diffiniad o “deunydd perthnasol”, ar 

y diwedd mewnosoder “neu unrhyw 

beiriannau neu gerbydau sydd wedi eu 

gweithredu at ddibenion amaethyddol 

neu goedwigaeth;”; 

(b) ym mharagraff (5)— 

(i) hepgorer is-baragraff (d); 

(ii) ar ôl is-baragraff (o), mewnosoder— 

“(p) Penderfyniad (EU) 2018/638; 

                                                                               
(1) OJ Rhif L 105, 25.4.2018, t. 31. 
(2) OJ Rhif L 254, 10.10.2018, t. 9. 
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(q) Penderfyniad (EU) 2018/1503.”. 

Atodlen 1 

4. Yn Atodlen 1— 

(a) Yn y tabl yn Rhan A— 

(i) o dan y pennawd “Pryfed, gwiddon a 

nematodau”— 

(aa) ar ôl eitem 8 mewnosoder— 

“8A. Aromia bungii (Faldermann)”; 

(bb) ar ôl eitem 21 mewnosoder— 

“21A. Grapholita packardi Zeller”; 

(cc) ar ôl eitem 30 mewnosoder— 

“30A. Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée) 

30B. Oemona hirta (Fabricius) 

30C. Phyllocoptes fructiphilus (Keifer 

1940)”; 

(ii) o dan y pennawd “Ffyngau”, ar ôl eitem 

3 mewnosoder— 

“3A. Elsinoë australis Bitanc. a Jenk. 

3B. Elsinoë citricola X.L. Fan, R.W. 

Barreto a Crous 

3C. Elsinoë fawcettii Bitanc. a Jenk.”; 

(iii) o dan y pennawd “Firysau ac organeddau 

sy’n debyg i firysau”, ar ôl eitem 1 

mewnosoder— 

“1A. Firws roséd rhosynnau”; 

(b) yn y tabl yn Rhan B— 

(i) o dan y pennawd “Pryfed, gwiddon a 

nematodau”, ar ôl eitem 9 mewnosoder— 

“9A. Pityophthorus juglandis 

Blackman”; 

(ii) o dan y pennawd “Ffyngau”— 

(aa) o flaen eitem 1 mewnosoder— 

“A1. Ceratocystis platani (J.M. Walter) 

Engelbr. a T.C. Harr.”; 

(bb) ar ôl eitem 1 mewnosoder— 

“1A. Fusarium circinatum Nirenberg 

ac O’Donnell 

1B. Geosmithia morbida Kolarik, 

Freeland, Utley a Tisserat”. 

Certified copy from legislation.gov.uk Publishing
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Atodlen 2 

5. Yn Atodlen 2— 

(a) yn y tabl yn Rhan A— 

(i) o dan y pennawd “Pryfed, gwiddon a 

nematodau”, hepgorer eitem 9; 

(ii) o dan y pennawd “Ffyngau”, hepgorer 

eitem 9; 

(b) yn y tabl yn Rhan B— 

(i) o dan y pennawd “Pryfed, gwiddon a 

nematodau”, yn eitem 13, yn y cofnod yn 

yr ail golofn, ar ôl “hadau,” mewnosoder 

“Cedrus Trew neu” 

(ii) o dan y pennawd, “Firysau ac 

organeddau sy’n debyg i firysau” ar ôl 

eitem 6 mewnosoder— 

 

“6A. Hadau Solanum 

lycopersicum L. 

Firws amryliw 

pepino” 

Certified copy from legislation.gov.uk Publishing
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Atodlen 3 

6.Yn y tabl yn Atodlen 3— 

(a) yn lle eitem 10 rhodder— 

 

“10. Pridd sydd yn rhannol ar ffurf 

sylweddau organig solet neu gyfrwng 

tyfu arall sydd ar ffurf, yn gyfan gwbl 

neu’n rhannol, sylweddau organig 

solet, ac eithrio unrhyw gyfrwng tyfu 

sydd ar ffurf mawn neu ffibr Cocos 

nucifera L. yn gyfan gwbl ac nad yw 

wedi ei ddefnyddio yn flaenorol i dyfu 

planhigion nac at unrhyw ddibenion 

amaethyddol 

 

Unrhyw drydedd wlad, ac eithrio’r Swistir”. 

(b) hepgorer eitem 17. 

Atodlen 4 

7. Yn Atodlen 4— 

(a) yn y tabl yn Rhan A— 

(i) ar ôl eitem 8 mewnosoder— 

 

“8A. Planhigion, ac eithrio hadau, Juglans 

L. neu Pterocarya Kunth, a fwriedir ar 

gyfer eu plannu, sy’n tarddu o UDA 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod wedi eu tyfu drwy gydol eu 

bywyd mewn ardal a sefydlwyd 

gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol yn y wlad 

y mae’r planhigion yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Geosmithia 

morbida Kolarik, Freeland, Utley a 

Tisserat a’i fector Pityophthorus 

juglandis Blackman; 

(b) eu bod: 

(i) yn tarddu o fan cynhyrchu lle 

na welwyd symptomau 

Geosmithia morbida Kolarik, 

Freeland, Utley a Tisserat na’i 

fector Pityophthorus juglandis 

Blackman, neu bresenoldeb y 

fector, yn ystod arolygiadau 

swyddogol o’r man cynhyrchu 

a’i gyffiniau (sef, o leiaf, yr 

ardal o fewn radiws o 5km i’r 

man cynhyrchu) a gynhelir yn 

y cyfnod o ddwy flynedd cyn 

eu hallforio; 

(ii) eu bod wedi eu harolygu yn 

union cyn eu hallforio; a 
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(iii) eu bod wedi eu trin a’u 

pecynnu mewn ffyrdd sy’n 

atal eu heigio ar ôl iddynt 

adael y man cynhyrchu; neu 

(c) eu bod: 

(i) yn tarddu o fan cynhyrchu 

sydd wedi ei ynysu yn 

ffisegol yn llwyr; 

(ii) eu bod wedi eu harolygu yn 

union cyn eu hallforio; a 

(iii) eu bod wedi eu trin a’u 

pecynnu mewn ffyrdd sy’n 

atal eu heigio ar ôl iddynt 

adael y man cynhyrchu. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration””; 

(ii) yn lle eitem 10 rhodder— 

 

“10. Planhigion, ac eithrio hadau, Platanus 

L., a fwriedir ar gyfer eu plannu, sy’n 

tarddu o Albania, Armenia, y Swistir, 

Twrci neu UDA 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Ceratocystis 

platani (J.M. Walter) Engelbr. a 

T.C. Harr.; neu 

(b) na welwyd unrhyw symptomau 

Ceratocystis platani (J.M. Walter) 

Engelbr. a T.C. Harr. yn y man 

cynhyrchu neu yn ei gyffiniau agos 

ers dechrau’r cylch llystyfiant 

cyflawn diweddaraf. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration””; 

(iii) ar ôl eitem 14 mewnosoder— 

 

“14A. Planhigion, ac eithrio planhigion mewn 

meithriniad meinwe neu hadau, 

Crataegus L., Cydonia Mill., Malus 

Mill., Prunus L., Pyrus L. neu 

Vaccinium L., a fwriedir ar gyfer eu 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod wedi eu tyfu drwy gydol eu 

bywyd mewn ardal a sefydlwyd 

gan y sefydliad gwarchod 
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plannu, sy’n tarddu o Ganada, Mecsico 

neu UDA 

planhigion cenedlaethol yn y wlad 

y mae’r planhigion yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Grapholita 

packardi Zeller; 

(b) eu bod: 

(i) wedi eu tyfu drwy gydol eu 

bywyd mewn man cynhyrchu 

a sefydlwyd yn unol ag ISPM 

Rhif 10 yn fan cynhyrchu sy’n 

rhydd rhag Grapholita 

packardi Zeller, sydd wedi ei 

gofrestru ac sy’n cael ei 

oruchwylio gan y sefydliad 

gwarchod planhigion 

cenedlaethol yn y wlad y 

mae’r planhigion yn tarddu 

ohoni ac sydd wedi bod yn 

destun arolygiadau blynyddol 

ar gyfer unrhyw arwyddion 

Grapholita packardi Zeller a 

gynhelir ar adegau priodol; 

(ii) wedi eu tyfu mewn safle lle 

defnyddir triniaethau ataliol 

priodol, pan fo arolygon 

swyddogol a gynhelir yn 

flynyddol ar adegau priodol 

wedi cadarnhau nad yw 

Grapholita packardi Zeller yn 

bresennol; a 

(iii) wedi bod yn destun arolygiad 

manwl ar gyfer presenoldeb 

Grapholita packardi Zeller yn 

union cyn eu hallforio; neu 

(c) eu bod wedi eu tyfu ar safle sydd 

wedi ei ddiogelu yn ffisegol yn 

llwyr rhag cyflwyno Grapholita 

packardi Zeller. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol”; 

(iv) yn eitem 19, yn y cofnod yn y drydedd golofn— 

(aa) hepgorer paragraff (b); 

(bb) ym mharagraff (d), ar ôl “Ariannin” mewnosoder “neu Frasil”; 

(v) yn lle eitemau 21 a 22 rhodder— 
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“21. Ffrwythau Citrus L., Fortunella 

Swingle, Poncirus Raf., Mangifera L. 

neu Prunus L., sy’n tarddu o unrhyw 

drydedd wlad 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o wlad y 

cydnabyddir ei bod yn rhydd rhag 

Tephritidae (heb fod yn rhai 

Ewropeaidd) yn unol â’r mesurau a 

bennir yn ISPM Rhif 4; 

(b) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Tephritidae (heb 

fod yn rhai Ewropeaidd); 

(c) na welwyd unrhyw arwyddion 

Tephritidae (heb fod yn rhai 

Ewropeaidd) yn y man cynhyrchu 

neu yn ei gyffiniau agos ers 

dechrau’r cylch llystyfiant cyflawn 

diweddaraf, o gynnal arolygiadau 

swyddogol yn fisol o leiaf yn ystod 

y tri mis cyn cynaeafu, ac nad oes 

unrhyw un o’r ffrwythau a 

gynaeafwyd yn y man cynhyrchu 

wedi dangos, mewn archwiliadau 

swyddogol priodol, arwyddion 

Tephritidae (heb fod yn rhai 

Ewropeaidd); neu 

(d) eu bod wedi bod yn destun 

triniaeth effeithiol i sicrhau eu bod 

yn rhydd rhag Tephritidae (heb fod 

yn rhai Ewropeaidd). 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid i’r 

Comisiwn Ewropeaidd fod wedi ei hysbysu 

yn ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch 

statws y wlad o ran bod yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 
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dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd.   

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (d), rhaid hefyd 

grybwyll manylion data’r driniaeth ar y 

dystysgrif, a rhaid bod y Comisiwn 

Ewropeaidd wedi ei hysbysu yn 

ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch y dull 

trin gan y sefydliad gwarchod planhigion 

cenedlaethol perthnasol  

 

22. Ffrwythau Capsicum (L.), Citrus L., ac 

eithrio Citrus limon (L.) Osbeck. neu 

Citrus aurantiifolia (Christm.) 

Swingle, Prunus persica (L.) Batsch 

neu Punica granatum L., sy’n tarddu o 

unrhyw wlad ar gyfandir Affrica, Cape 

Verde, Saint Helena, Madagasgar, La 

Reunion, Mauritius neu Israel 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o wlad y 

cydnabyddir ei bod yn rhydd rhag 

Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick) yn unol â’r mesurau a 

bennir yn ISPM Rhif 4; 

(b) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Thaumatotibia 

leucotreta (Meyrick); 

(c) eu bod: 

(i) yn tarddu o fan cynhyrchu a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion 

cenedlaethol yn y wlad y 

maent yn tarddu ohoni yn unol 

ag ISPM Rhif 10 yn fan 

cynhyrchu sy’n rhydd rhag 

Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick); a 

(ii) eu bod yn rhydd rhag 

Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick) fel y dangosir gan 

arolygiadau swyddogol a 

gynhelir yn y man cynhyrchu 

ar adegau priodol yn ystod y 

tymor tyfu, a oedd yn 

cynnwys o leiaf un archwiliad 

gweledol o samplau 

cynrychioliadol o’r ffrwythau; 

neu 

(d) eu bod wedi bod yn destun 

triniaeth oer effeithiol neu 

driniaeth arall i sicrhau eu bod yn 
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rhydd rhag Thaumatotibia 

leucotreta (Meyrick). 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid i’r 

Comisiwn Ewropeaidd fod wedi ei hysbysu 

yn ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch 

statws y wlad o ran bod yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd. 

 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (d), rhaid hefyd 

grybwyll manylion data’r driniaeth ar y 

dystysgrif, a rhaid bod y Comisiwn 

Ewropeaidd wedi ei hysbysu yn 

ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch y dull 

trin, ynghyd â thystiolaeth ddogfennol o’i 

effeithiolrwydd, gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol”; 

 

(vi) ar ôl eitem 22 mewnosoder— 

 

“22A. Ffrwythau Malus Mill. sy’n tarddu o 

unrhyw drydedd wlad 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o wlad y 

cydnabyddir ei bod yn rhydd rhag 

Enarmonia prunivora Walsh, 

Grapholita inopinata Heinrich a 

Rhagoletis pomonella (Walsch) yn 

unol â’r mesurau a bennir yn ISPM 

Rhif 4; 

(b) eu bod yn tarddu o ardal a 
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sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Enarmonia 

prunivora Walsh, Grapholita 

inopinata Heinrich a Rhagoletis 

pomonella (Walsch); 

(c) eu bod yn tarddu o fan cynhyrchu 

lle y cynhelir arolygiadau ac 

arolygon swyddogol ar gyfer 

presenoldeb Enarmonia prunivora 

Walsh, Grapholita inopinata 

Heinrich a Rhagoletis pomonella 

(Walsch) ar adegau priodol yn 

ystod y tymor tyfu, gan gynnwys o 

leiaf un archwiliad gweledol o 

samplau cynrychioliadol o’r 

ffrwythau, a bod hynny wedi 

dangos bod y ffrwythau yn rhydd 

rhag y plâu planhigion hynny; neu 

(d) eu bod wedi bod yn destun 

triniaeth effeithiol i sicrhau eu bod 

yn rhydd rhag Enarmonia 

prunivora Walsh, Grapholita 

inopinata Heinrich a Rhagoletis 

pomonella (Walsch). 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid i’r 

Comisiwn Ewropeaidd fod wedi ei hysbysu 

yn ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch 

statws y wlad o ran bod yn rhydd rhag y 

plâu planhigion hynny gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 
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dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (d), rhaid hefyd 

gynnwys manylion data’r driniaeth ar y 

dystysgrif, a rhaid bod y Comisiwn 

Ewropeaidd wedi ei hysbysu yn 

ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch y dull 

trin gan y sefydliad gwarchod planhigion 

cenedlaethol perthnasol.  

 

22B. Ffrwythau Malus Mill. neu Pyrus L., 

sy’n tarddu o unrhyw drydedd wlad 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o wlad y 

cydnabyddir ei bod yn rhydd rhag 

Guignardia piricola (Nosa) 

Yamamoto yn unol â’r mesurau a 

bennir yn ISPM Rhif 4; 

(b) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Guignardia 

piricola (Nosa) Yamamoto; 

(c) eu bod yn tarddu o fan cynhyrchu 

lle y cynhelir arolygiadau ac 

arolygon swyddogol ar gyfer 

presenoldeb Guignardia piricola 

(Nosa) Yamamoto ar adegau 

priodol yn ystod y tymor tyfu, gan 

gynnwys o leiaf un archwiliad 

gweledol o samplau 

cynrychioliadol o’r ffrwythau, a 

bod hynny wedi dangos bod y 

ffrwythau yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw; neu 

(d) eu bod wedi bod yn destun 

triniaeth effeithiol i sicrhau eu bod 

yn rhydd rhag Guignardia piricola 

(Nosa) Yamamoto. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid i’r 

Comisiwn Ewropeaidd fod wedi ei hysbysu 

yn ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch 

statws y wlad o ran bod yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid hefyd 
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grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (d), rhaid hefyd 

gynnwys manylion data’r driniaeth ar y 

dystysgrif, a rhaid bod y Comisiwn 

Ewropeaidd wedi ei hysbysu yn 

ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch y dull 

trin gan y sefydliad gwarchod planhigion 

cenedlaethol perthnasol 

 

22C. Ffrwythau Malus Mill. neu Pyrus L., 

sy’n tarddu o unrhyw drydedd wlad 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o wlad y 

cydnabyddir ei bod yn rhydd rhag 

Tachypterellus quadrigibbus Say 

yn unol â’r mesurau a bennir yn 

ISPM Rhif 4; 

(b) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Tachypterellus 

quadrigibbus Say; 

(c) eu bod yn tarddu o fan cynhyrchu 

lle y cynhelir arolygiadau ac 

arolygon swyddogol ar gyfer 

presenoldeb Tachypterellus 

quadrigibbus Say ar adegau 

priodol yn ystod y tymor tyfu, gan 

gynnwys o leiaf un archwiliad 

gweledol o samplau 

cynrychioliadol o’r ffrwythau, a 

bod hynny wedi dangos bod y 

ffrwythau yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw; neu 

(d) eu bod wedi bod yn destun 

triniaeth effeithiol i sicrhau eu bod 

yn rhydd rhag Tachypterellus 

quadrigibbus Say. 
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Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid i’r 

Comisiwn Ewropeaidd fod wedi ei hysbysu 

yn ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch 

statws y wlad o ran bod yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (d), rhaid hefyd 

gynnwys manylion data’r driniaeth ar y 

dystysgrif, a rhaid bod y Comisiwn 

Ewropeaidd wedi ei hysbysu yn 

ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch y dull 

trin gan y sefydliad gwarchod planhigion 

cenedlaethol perthnasol. 

 

22D. Ffrwythau Malus Mill., Prunus L., 

Pyrus L. neu Vaccinium L., sy’n tarddu 

o Ganada, Mecsico neu UDA 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Grapholita 

packardi Zeller; 

(b) eu bod yn tarddu o fan cynhyrchu 

lle y cynhelir arolygiadau ac 

arolygon swyddogol ar gyfer 

presenoldeb Grapholita packardi 

Zeller ar adegau priodol yn ystod y 

tymor tyfu, gan gynnwys o leiaf un 

archwiliad gweledol o samplau 
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cynrychioliadol o’r ffrwythau, a 

bod hynny wedi dangos bod y 

ffrwythau yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw; neu 

(c) eu bod wedi bod yn destun 

triniaeth effeithiol i sicrhau eu bod 

yn rhydd rhag Grapholita packardi 

Zeller. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c), rhaid hefyd 

gynnwys manylion data’r driniaeth ar y 

dystysgrif, a rhaid bod y Comisiwn 

Ewropeaidd wedi ei hysbysu yn 

ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch y dull 

trin gan y sefydliad gwarchod planhigion 

cenedlaethol perthnasol”; 

 

(vii) ar ôl eitem 45 mewnosoder— 

 

“45A. Cloron Solanum tuberosum sy’n tarddu 

o unrhyw drydedd wlad ac eithrio’r 

Swistir 

Rhaid i’r cloron ddod gyda datganiad 

swyddogol nad yw’r llwyth neu’r lot yn 

cynnwys mwy nag 1% o bridd a chyfrwng 

tyfu o ran pwysau net”; 

 

(viii) ar ôl eitem 50 mewnosoder— 

 

“50A. 

 
Ffrwythau Capsicum annuum L., 

Solanum aethiopicum L., Solanum 

lycopersicum L. neu Solanum 

melongena L. sy’n tarddu o unrhyw 

drydedd wlad 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o wlad y 

cydnabyddir ei bod yn rhydd rhag 

Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée) yn unol â’r mesurau a 

bennir yn ISPM Rhif 4; 

(b) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 
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gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y maent yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Neoleucinodes 

elegantalis (Guenée); 

(c) eu bod: 

(i) yn tarddu o fan cynhyrchu a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion 

cenedlaethol yn y wlad y 

maent yn tarddu ohoni yn unol 

ag ISPM Rhif 10 yn fan 

cynhyrchu sy’n rhydd rhag 

Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée); a 

(ii) yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw fel y 

dangosir gan arolygiadau 

swyddogol a gynhelir yn y 

man cynhyrchu ar adegau 

priodol yn ystod y tymor tyfu, 

a oedd yn cynnwys o leiaf un 

archwiliad gweledol o 

samplau cynrychioliadol o’r 

ffrwythau; neu 

(d) eu bod yn tarddu o fan cynhyrchu 

sy’n ddiogel rhag pryfed, a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y mae’r ffrwythau yn 

tarddu ohoni yn safle cynhyrchu 

sy’n rhydd rhag Neoleucinodes 

elegantalis (Guenée) ar sail 

arolygiadau ac arolygon 

swyddogol a gynhelir yn ystod y 

tri mis cyn allforio. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid i’r 

Comisiwn Ewropeaidd fod wedi ei hysbysu 

yn ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch 

statws y wlad o ran bod yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif 

ffytoiechydol neu’r dystysgrif ffytoiechydol 

ar gyfer ailallforio o dan y pennawd 

“Additional declaration” a rhaid bod y 

Comisiwn Ewropeaidd wedi ei hysbysu yn 
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ysgrifenedig am hynny yn flaenorol gan y 

sefydliad gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c) neu (d), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd. 

 

50B. Ffrwythau Solanaceae sy’n tarddu o 

Awstralia, cyfandiroedd America neu 

Seland Newydd 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod yn tarddu o wlad y 

cydnabyddir ei bod yn rhydd rhag 

Bactericera cockerelli (Sulc.) yn 

unol â’r mesurau a bennir yn ISPM 

Rhif 4; 

(b) eu bod yn tarddu o ardal a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y mae’r ffrwythau yn 

tarddu ohoni yn unol ag ISPM Rhif 

4 yn ardal sy’n rhydd rhag 

Bactericera cockerelli (Sulc.); 

(c) eu bod: 

(i) yn tarddu o fan cynhyrchu lle 

y cynhaliwyd arolygiadau ac 

arolygon swyddogol ar gyfer 

presenoldeb Bactericera 

cockerelli (Sulc.) yn y man 

cynhyrchu ac yn ei gyffiniau 

agos yn ystod y tri mis cyn 

allforio; 

(ii) wedi bod yn destun 

triniaethau effeithiol i sicrhau 

eu bod yn rhydd rhag y pla 

planhigion; a 

(iii) bod samplau cynrychioliadol 

o’r ffrwythau wedi eu 

harchwilio cyn allforio; neu 

(d) eu bod yn tarddu o fan cynhyrchu 

sy’n ddiogel rhag pryfed, a 

sefydlwyd gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

yn y wlad y mae’r ffrwythau yn 

tarddu ohoni yn fan cynhyrchu 

sy’n rhydd rhag Bactericera 

cockerelli (Sulc.) ar sail 

arolygiadau ac arolygon 

swyddogol a gynhelir yn ystod y 

tri mis cyn allforio. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 
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yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid i’r 

Comisiwn Ewropeaidd fod wedi ei hysbysu 

yn ysgrifenedig yn flaenorol ynghylch 

statws y wlad o ran bod yn rhydd rhag y pla 

planhigion hwnnw gan y sefydliad 

gwarchod planhigion cenedlaethol 

perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (b), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” a rhaid 

bod y Comisiwn Ewropeaidd wedi ei 

hysbysu yn ysgrifenedig amdano yn 

flaenorol gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol perthnasol. 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (c) neu (d), rhaid 

cynnwys gwybodaeth ynghylch 

olrheiniadwyedd ar y dystysgrif hefyd”; 

(ix) yn lle eitem 64 rhodder— 

 

“64. Cyfrwng tyfu, sydd ynghlwm â 

phlanhigion neu’n gysylltiedig â hwy, 

a fwriedir i gynnal bywiogrwydd y 

planhigion hynny, ac eithrio unrhyw 

gyfrwng tyfu sterilaidd ar gyfer 

planhigion in-vitro, sy’n tarddu o 

unrhyw drydedd wlad ac eithrio’r 

Swistir 

Rhaid i’r planhigion cysylltiedig ddod gyda 

datganiad swyddogol: 

(a) ar adeg eu plannu, bod y cyfrwng 

tyfu: 

(i) yn rhydd rhag pridd a 

deunydd organig a heb ei 

ddefnyddio yn flaenorol i dyfu 

planhigion neu at unrhyw 

ddibenion amaethyddol; 

(ii) ar ffurf mawn neu ffibr Cocos 

nucifera L. yn gyfan gwbl a 

heb ei ddefnyddio yn 

flaenorol i dyfu planhigion 

neu at unrhyw ddibenion 

amaethyddol; neu  

(iii) wedi bod yn destun triniaeth 

effeithiol i sicrhau ei fod yn 

rhydd rhag plâu planhigion 

niweidiol; 

(b) bod y cyfrwng tyfu wedi ei storio 

a’i gadw o dan amodau priodol i’w 

gadw’n rhydd rhag plâu planhigion 

niweidiol; ac 

(c) naill ai: 

(i) bod mesurau priodol wedi eu 

rhoi ar waith ers plannu i 

sicrhau bod y cyfrwng tyfu 
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wedi ei gadw’n rhydd rhag 

plâu planhigion niweidiol, gan 

gynnwys o leiaf ynysu’r 

cyfrwng tyfu yn ffisegol rhag 

pridd a ffynonellau halogi 

posibl eraill, defnyddio dŵr 

sy’n rhydd rhag plâu 

planhigion niweidiol a rhoi 

mesurau hylendid ar waith; 

neu 

(ii) yn y cyfnod o ddwy wythnos 

cyn allforio: 

(aa) bod y cyfrwng tyfu 

(gan gynnwys, pan fo’n 

briodol, unrhyw bridd) 

wedi ei symud ymaith 

yn llwyr drwy olchi â 

dŵr sy’n rhydd rhag 

plâu planhigion 

niweidiol; a 

(bb) pan fo’r planhigion 

cysylltiedig wedi eu 

hailblannu, bod y 

cyfrwng tyfu wedi 

bodloni’r gofynion a 

bennir ym mharagraff 

(a) ar adeg eu 

hailblannu a bod 

mesurau priodol wedi 

eu rhoi ar waith ers 

ailblannu i sicrhau bod 

y cyfrwng tyfu wedi ei 

gadw’n rhydd rhag plâu 

planhigion niweidiol yn 

unol ag is-baragraff (i). 

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a)(iii), rhaid 

hefyd grybwyll manylion data’r driniaeth ar 

y dystysgrif o dan y pennawd “Additional 

declaration””; 

 

(x) ar ôl eitem 64 mewnosoder— 

 

“64A. Bylbiau, cormau, rhisomau neu gloron, 

a fwriedir ar gyfer eu plannu, ac eithrio 

cloron Solanum tuberosum, sy’n tarddu 

o unrhyw drydedd wlad ac eithrio’r 

Swistir  

Rhaid i’r bylbiau, y cormau, y rhisomau 

neu’r cloron ddod gyda datganiad 

swyddogol nad yw’r llwyth neu’r lot yn 

cynnwys mwy nag 1% o bridd a chyfrwng 

tyfu o ran pwysau net 

 

64B. Gwreiddlysiau neu lysiau cloron sy’n 

tarddu o unrhyw drydedd wlad ac 

eithrio’r Swistir  

Rhaid i’r llysiau ddod gyda datganiad 

swyddogol nad yw’r llwyth neu’r lot yn 

cynnwys mwy nag 1% o bridd a chyfrwng 
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tyfu o ran pwysau net 

64C. Peiriannau neu gerbydau sydd wedi eu 

gweithredu at ddibenion amaethyddol 

neu goedwigaeth a fewnforiwyd o 

unrhyw drydedd wlad ac eithrio’r 

Swistir 

Rhaid i’r peiriannau neu’r cerbydau ddod 

gyda datganiad swyddogol eu bod wedi eu 

glanhau a’u bod yn rhydd rhag pridd a 

gweddillion planhigion 

 

64D. Peiriannau neu gerbydau sydd wedi eu 

gweithredu at ddibenion amaethyddol 

neu goedwigaeth, a fewnforiwyd o’r 

Swistir 

Rhaid i’r peiriannau neu’r cerbydau ddod 

gyda datganiad swyddogol: 

(a) eu bod wedi eu hallforio o ardal a 

sefydlwyd gan sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol y Swistir 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Ceratocystis 

platani (J.M. Walter) Engelbr. a 

T.C. Harr.; neu 

(b) yn achos unrhyw beiriannau neu 

gerbydau a allforir o ardal sydd 

wedi ei heigio â Ceratocystis 

platani (J.M. Walter) Engelbr. a 

T.C. Harr., eu bod wedi eu glanhau 

a’u bod yn rhydd rhag pridd a 

gweddillion planhigion cyn allforio

”; 

 

(xi) yn ail golofn eitem 68, ar ôl “Orchidaceae” mewnosoder “sy’n tarddu o unrhyw 

drydedd wlad, ac eithrio Gwlad Thai;”; 

(xii) ar ôl eitem 93 mewnosoder— 

“93A. Blodau Orchidaceae wedi eu torri sy’n 

tarddu o Wlad Thai 

Rhaid i’r blodau wedi eu torri ddod gyda 

thystysgrif ffytoiechydol neu dystysgrif 

ffytoiechydol ar gyfer ailallforio sy’n 

cynnwys datganiad swyddogol o dan y 

pennawd “Additional declaration” eu bod: 

(a) wedi eu cynhyrchu mewn man 

cynhyrchu y canfuwyd ei fod yn 

rhydd rhag Thrips palmi Karny o 

gynnal arolygiadau swyddogol yn 

fisol o leiaf yn ystod y tri mis cyn 

allforio; neu 

(b) wedi bod yn destun, fel llwyth cyn 

allforio, i driniaeth fygdarthu 

briodol i sicrhau eu bod yn rhydd 

rhag thysanoptera. 

 

Pan fo paragraff (b) yn gymwys, rhaid i 

fanyleb y driniaeth fygdarthu fod wedi ei 

chynnwys hefyd ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Disinfestation and/or disinfection 

treatment”.” 

 

(xiii) hepgorer eitem 95 a mewnosoder (fel cofnod dilynol)— 

 

“95A. Hadau Solanum lycopersicum L., sy’n 

tarddu o unrhyw drydedd wlad 

Rhaid i’r hadau ddod gyda thystysgrif 

ffytoiechydol neu dystysgrif ffytoiechydol 
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ar gyfer ailallforio sy’n cynnwys datganiad 

swyddogol o dan y pennawd “Additional 

declaration” eu bod wedi eu cael drwy ddull 

echdynnu ag asid priodol ac: 

(a) eu bod yn tarddu o ardal lle y 

gwyddys nad yw Firws amryliw 

pepino yn bresennol; 

(b) na welwyd unrhyw symptomau 

Firws amryliw pepino ar y 

planhigion yn y man cynhyrchu yn 

ystod eu cylch llystyfiant cyflawn; 

neu 

(c) eu bod wedi bod yn destun profion 

swyddogol ar gyfer Firws amryliw 

pepino ar sampl gynrychioliadol a 

chan ddefnyddio dulliau priodol, a 

bod y profion hynny wedi dangos 

eu bod yn rhydd rhag Firws 

amryliw pepino.” 

 

 

(xiv) hepgorer eitem 104; 

(xv) ar ôl eitem 105 mewnosoder— 

 

“105A. Planhigion penodedig o fewn ystyr 

Erthygl 1(b) o Benderfyniad (EU) 

2018/638 

Rhaid i’r ffrwythau ddod gyda thystysgrif 

ffytoiechydol neu dystysgrif ffytoiechydol 

ar gyfer ailallforio sy’n cynnwys datganiad 

swyddogol yn unol ag Erthygl 3(b) o 

Benderfyniad (EU) 2018/638. 

 

105B. Planhigion penodedig o fewn ystyr 

Erthygl 1(b) o Benderfyniad (EU) 

2018/1503 sy’n tarddu o unrhyw 

drydedd wlad lle y gwyddys bod 

Aromia bungii (Faldermann) yn 

bresennol 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda thystysgrif 

ffytoiechydol neu dystysgrif ffytoiechydol 

ar gyfer ailallforio sy’n cynnwys: 

(a) datganiad swyddogol o dan y 

pennawd “Additional declaration” 

eu bod yn bodloni’r gofynion a 

bennir ym mhwynt (a), (b) neu (c) 

o Erthygl 11 o Benderfyniad (EU) 

2018/1503; a 

(b) pan fo pwynt (a) o’r Erthygl honno 

yn gymwys, enw’r ardal sy’n 

rhydd rhag plâu o dan y pennawd 

“place of origin”;” 

 

(xvi) ar ôl eitem 106 mewnosoder— 

 

“107. Planhigion, ac eithrio hadau, Rosa sp., 

sy’n tarddu o Ganada, India, Mecsico 

neu UDA 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda thystysgrif 

ffytoiechydol neu dystysgrif ffytoiechydol 

ar gyfer ailallforio sy’n cynnwys datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod wedi eu tyfu drwy gydol eu 

bywyd mewn ardal a sefydlwyd 

gan y sefydliad gwarchod 

planhigion cenedlaethol yn y wlad 
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y mae’r planhigion yn tarddu ohoni 

yn unol ag ISPM Rhif 4 yn ardal 

sy’n rhydd rhag Firws roséd 

rhosynnau a Phyllocoptes 

fructiphilus (Keifer 1940); a 

(b) eu bod wedi eu pecynnu mewn 

ffordd sy’n atal heigio gan 

Phyllocoptes fructiphilus (Keifer 

1940) wrth eu cludo.  

Pan fo’r dystysgrif ffytoiechydol neu’r 

dystysgrif ffytoiechydol ar gyfer ailallforio 

yn cynnwys y datganiad swyddogol y 

cyfeirir ato ym mharagraff (a), rhaid hefyd 

grybwyll enw’r ardal ar y dystysgrif o dan y 

pennawd “Additional declaration” 

 

108. Planhigion mewn meithriniad meinwe 

Rosa sp., sy’n tarddu o Ganada, India, 

Mecsico neu UDA 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda thystysgrif 

ffytoiechydol neu dystysgrif ffytoiechydol 

ar gyfer ailallforio sy’n cynnwys datganiad 

swyddogol eu bod wedi eu cynhyrchu o 

blanhigion tarddiol a brofwyd ac y 

canfuwyd eu bod yn rhydd rhag Firws roséd 

rhosynnau”; 

 

(b) yn Rhan B— 

(i) ar ôl eitem 4 mewnosoder— 

 

“4A. planhigion, ac eithrio hadau, Juglans 

L. neu Pterocarya Kunth, a fwriedir ar 

gyfer eu plannu 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) eu bod wedi eu tyfu drwy gydol eu 

bywyd, neu ers eu cyflwyno i’r 

Undeb Ewropeaidd, mewn man 

cynhyrchu mewn ardal a 

sefydlwyd yn unol ag ISPM Rhif 4 

yn ardal sy’n rhydd rhag 

Geosmithia morbida Kolarik, 

Freeland, Utley a Tisserat a’i 

fector Pityophthorus juglandis 

Blackman; 

(b) eu bod: 

(i) yn tarddu o fan cynhyrchu lle 

nad yw symptomau 

Geosmithia morbida Kolarik, 

Freeland, Utley a Tisserat na’i 

fector Pityophthorus juglandis 

Blackman, neu bresenoldeb y 

fector, wedi eu gweld yn 

ystod arolygiadau swyddogol 

o’r man cynhyrchu a’i 

gyffiniau (sef, o leiaf, yr ardal 

o fewn radiws o 5km i’r man 

cynhyrchu) a gynhelir yn y 

cyfnod o ddwy flynedd cyn eu 

symud; 
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(ii) y cynhaliwyd arolygiad 

gweledol ohonynt yn union 

cyn eu symud o’r man 

cynhyrchu; a 

(iii) eu bod wedi eu trin a’u 

pecynnu mewn ffyrdd sy’n 

atal eu heigio ar ôl iddynt 

adael y man cynhyrchu; neu 

(c) eu bod: 

(i) yn tarddu o fan cynhyrchu 

sydd wedi ei ynysu yn ffisegol 

yn llwyr; 

(ii) wedi eu harolygu yn weledol 

yn union cyn eu symud o’r 

man cynhyrchu; a 

(iii) eu bod wedi eu trin a’u 

pecynnu mewn ffyrdd sy’n 

atal eu heigio ar ôl iddynt 

adael y man cynhyrchu”; 
 

(ii) ar ôl eitem 44 mewnosoder— 

 

“44A. Peiriannau neu gerbydau sydd wedi 

eu gweithredu at ddibenion 

amaethyddol neu goedwigaeth 

Rhaid i’r peiriannau neu’r cerbydau: 

(a) bod wedi eu symud o ardal a 

sefydlwyd yn unol ag ISPM Rhif 4 

yn ardal sy’n rhydd rhag 

Ceratocystis platani (J.M. Walter) 

Engelbr. a T.C. Harr. neu barth 

gwarchod a gydnabyddir yn barth 

gwarchod ar gyfer Ceratocystis 

platani (J.M. Walter) Engelbr. a 

T.C. Harr.); neu 

(b) yn achos unrhyw beiriannau neu 

gerbydau a symudir allan o ardal 

sydd wedi ei heigio â Ceratocystis 

platani (J.M. Walter) Engelbr. a 

T.C. Harr., wedi eu glanhau ac yn 

rhydd rhag pridd a gweddillion 

planhigion cyn eu symud allan o’r 

ardal”; 

 

(iii) ar ôl eitem 45 mewnosoder— 

 

“45A. Hadau Solanum lycopersicum L. Rhaid i’r hadau ddod gyda datganiad 

swyddogol eu bod wedi eu cael drwy ddull 

echdynnu ag asid priodol ac: 

(a) eu bod yn tarddu o ardal lle y 

gwyddys nad yw Firws amryliw 

pepino yn bresennol; 

(b) na welwyd unrhyw symptomau 

Firws amryliw pepino ar y 

planhigion yn y man cynhyrchu yn 

ystod eu cylch llystyfiant cyflawn; 
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neu 

(c) eu bod wedi bod yn destun profion 

swyddogol ar gyfer Firws amryliw 

pepino ar sampl gynrychioliadol a 

chan ddefnyddio dulliau priodol, a 

bod y profion hynny wedi dangos eu 

bod yn rhydd rhag Firws amryliw 

pepino.” 

(iv) hepgorer eitem 46; 

(v) ar ôl eitem 57 mewnosoder— 

 

“57A. Planhigion penodedig o fewn ystyr 

Erthygl 1(b) o Benderfyniad (EU) 

2018/1503 sy’n tarddu o ardal a 

sefydlwyd yn unol ag Erthygl 5 o’r 

Penderfyniad hwnnw, neu a 

gyflwynwyd i fan cynhyrchu mewn 

ardal o’r fath 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda datganiad 

swyddogol: 

(a) yn achos planhigion sy’n tarddu o 

ardal a sefydlwyd yn unol ag Erthygl 

5 o Benderfyniad (EU) 2018/1503, 

eu bod wedi eu tyfu yn ystod cyfnod 

o ddwy flynedd o leiaf cyn eu 

symud, neu yn achos planhigion 

sy’n iau na dwy flynedd, drwy gydol 

eu bywyd, mewn man cynhyrchu 

sy’n bodloni’r gofynion a bennir yn 

Erthygl 7(2) i (5) o’r Penderfyniad 

hwnnw; 

(b) yn achos planhigion a gyflwynwyd i 

fan cynhyrchu mewn ardal a 

sefydlwyd yn unol ag Erthygl 5 o 

Benderfyniad (EU) 2018/1503, bod 

y man cynhyrchu yn bodloni’r 

gofynion a bennir yn Erthygl 7(2) i 

(4) o’r Penderfyniad hwnnw”; 

 

(c) yn Rhan C— 

(i) yn eitem 2, yn y cofnod yn yr ail golofn, ar ôl “hadau,” mewnosoder “Cedrus Trew 

neu”; 

(ii) ar ôl eitem 8 mewnosoder— 

 

“8A. Planhigion Euphorbia pulcherrima 

Willd., a fwriedir ar gyfer eu plannu, 

y ceir tystiolaeth o’u deunydd 

pecynnu neu o ddatblygiad eu blodau 

neu drwy ddulliau eraill eu bod wedi 

eu bwriadu ar gyfer eu gwerthu yn 

uniongyrchol i gwsmeriaid terfynol 

nad ydynt yn ymwneud â chynhyrchu 

planhigion yn broffesiynol, ac 

eithrio: 

—hadau, neu 

—toriadau wedi eu diwreiddio 

Rhaid i’r planhigion ddod gyda datganiad 

swyddogol eu bod wedi eu harolygu yn 

swyddogol ac y canfuwyd eu bod yn rhydd 

rhag Bemisia tabaci Genn. (poblogaethau 

Ewropeaidd) yn union cyn eu symud”; 

(iii) yn eitem 9— 

(aa) yn y cofnod yn yr ail golofn, ar ôl “hadau,” mewnosoder “Ajuga L., Crossandra 

Salisb.,”; 
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(bb) yn y cofnod yn y drydedd golofn, ym mharagraff (c), ar ôl “cynhyrchu”, yn y lle 

olaf y mae’n digwydd, mewnosoder “(rhaid bod yr olaf ohonynt wedi ei gynnal 

yn union cyn eu symud)”. 
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Atodlen 5 

8. Yn Atodlen 5, yn Rhan A— 

(a) ym mharagraff 3— 

(i) yn lle is-baragraff (i) rhodder— 

  “(i) canghennau wedi eu torri 

Fraxinus L., Juglans L., Ulmus 

davidiana Planch. neu Pterocarya 

L., gyda deiliant neu heb ddeiliant, 

sy’n tarddu o Ganada, Tsieina, 

Gweriniaeth Ddemocrataidd Pobl 

Korea, Japan, Mongolia, 

Gweriniaeth Korea, Rwsia, 

Taiwan neu UDA;”; 

(ii) ar ôl is-baragraff (i) mewnosoder— 

 “(ia) Convolvulus L., Ipomoea L. (ac 

eithrio cloron), Micromeria Benth 

neu Solanaceae sy’n tarddu o 

Awstralia, cyfandiroedd America 

neu Seland Newydd; neu”; 

(b) ym mharagraff 5— 

(i) yn is-baragraff (a), yn lle “, Solanum 

lycopersicum L. neu Solanum melongena 

L.” rhodder “neu Solanaceae”; 

(ii) yn lle is-baragraff (b) rhodder— 

“(b) Actinidia Lindl., Annona L., Carica 

papaya L., Cydonia Mill., Diospyros 

L., Fragaria L., Malus L., Mangifera 

L., Passiflora L., Persea americana 

Mill., Prunus L., Psidium L., Pyrus L., 

Ribes L., Rubus L., Syzygium Gaertn., 

Vaccinium L. neu Vitis L.;”; 

(iii) hepgorer is-baragraff (c); 

(c) hepgorer paragraff 7; 

(d) yn lle paragraff 8 rhodder— 

“8. Cyfrwng tyfu, sydd ynghlwm â 

phlanhigion neu’n gysylltiedig â hwy, a fwriedir 

i gynnal bywiogrwydd y planhigion hynny, sy’n 

tarddu o unrhyw drydedd wlad ac eithrio’r 

Swistir.”; 

(e) ar ôl paragraff 8 mewnosoder— 

“8A. Peiriannau neu unrhyw gerbyd, a 

fewnforiwyd o unrhyw drydedd wlad, sydd 

wedi eu gweithredu at ddibenion amaethyddol 

neu goedwigaeth ac sy’n bodloni un o’r 

disgrifiadau a bennir ym mhwynt 7.1 o Atodiad 

5, Rhan B, Adran 1 i Gyfarwyddeb 2000/29/EC.

”; 

(f) hepgorer paragraff 11; 
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(g) hepgorer paragraff 14 a mewnosoder (fel 

cofnod dilynol)— 

“14A. Planhigion penodedig o fewn ystyr 

Erthygl 1(b) o Benderfyniad (EU) 2018/638.” 

(h) ar ôl paragraff 15 mewnosoder— 

“15A. Planhigion, ac eithrio hadau, Rosa sp., 

sy’n tarddu o Ganada, India, Mecsico neu UDA.

”. 

Atodlen 6 

9. Yn Atodlen 6— 

(a) yn Rhan A— 

(i) ym mharagraff 7(a)— 

(aa) ar ôl “Impatiens L.,” mewnosoder 

“Juglans L.,”; 

(bb) ar ôl “Pseudotsuga Carr.,” 

mewnosoder “Pterocarya L.,”; 

(ii) hepgorer paragraff 10; 

(iii) ar ôl paragraff 18 mewnosoder— 

“18A. Planhigion penodedig o fewn ystyr 

Erthygl 1(b) o Benderfyniad (EU) 2018/1503 

sy’n— 

(a) tarddu o drydedd wlad lle y gwyddys 

bod Aromia bungii (Faldermann) yn 

bresennol; neu 

(b) tarddu o, neu wedi eu cyflwyno i, fan 

cynhyrchu mewn ardal a sefydlwyd yn 

unol ag Erthygl 5 o Benderfyniad (EU) 

2018/1503.”; 

(b) yn Rhan B, ym mharagraff 20, ar ôl “hadau,” 

mewnosoder “Cedrus Trew,”. 

Atodlen 7 

10. Yn Atodlen 7— 

(a) yn Rhan A— 

(i) ym mharagraff 7(a)— 

(aa) ar ôl “Impatiens L.,” mewnosoder 

“Juglans L.,”; 

(bb) ar ôl “Pseudotsuga Carr.,” 

mewnosoder “Pterocarya L.,”; 

(ii) hepgorer paragraff 10; 

(iii) ar ôl paragraff 18 mewnosoder— 

“18A. Planhigion penodedig o fewn ystyr 

Erthygl 1(b) o Benderfyniad (EU) 2018/1503 

sy’n— 
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(a) tarddu o drydedd wlad lle y gwyddys 

bod Aromia bungii (Faldermann) yn 

bresennol; neu 

(b) tarddu o, neu wedi eu cyflwyno i, fan 

cynhyrchu mewn ardal a sefydlwyd yn 

unol ag Erthygl 5 o Benderfyniad (EU) 

2018/1503.”; 

(b) yn Rhan B, ym mharagraff 21, ar ôl “Beta 

vulgaris L.,” mewnosoder “Cedrus Trew,”. 

 

 

 

Lesley Griffiths 

Gweinidog yr Amgylchedd, Ynni a Materion Gwledig, 

un o Weinidogion Cymru 

24 Medi 2019  
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Explanatory Memorandum for subordinate legislation

Explanatory Memorandum to the Plant Health (Wales) (Amendment) (No. 
3) Order 2019

This Explanatory Memorandum has been prepared by the Economy, Skills and 
Natural Resources Department of the Welsh Government and is laid before the 
National Assembly for Wales in conjunction with the above subordinate 
legislation and in accordance with Standing Order 27.1.

Minister’s Declaration

In my view, this Explanatory Memorandum gives a fair and reasonable view of 
the expected impact of the Plant Health (Wales) (Amendment) (No. 3) Order 
2019.

Lesley Griffiths AM 
Minister for Environment, Energy and Rural Affairs
26 September 2019

Tudalen y pecyn 34



2

PART 1

1. Description

The Plant Health (Wales) (Amendment) (No. 3) Order 2019 (“this instrument”) 
amends the Plant Health (Wales) Order 2018 (S.I. 2018/1064) (W. 223) (“2018 
Order”) which contains measures to prevent the introduction and spread of 
harmful plant pests and diseases. This instrument implements control 
measures to minimise the risk of the introduction into and spread of various 
pests and diseases into Wales.

2. Matters of special interest to the Constitutional and Legislative Affairs 
Committee

There are no matters of special interest to the Constitutional and Legislative 
Affairs Committee.

3. Legislative background

The Plant Health (Wales) (Amendment) (No. 3) Order 2019 is being made 
pursuant to the powers in the Plant Health Act 1967 and paragraph 1A of 
Schedule 2 to the European Communities Act 1972. 

Section 1 of the Plant Health Act 1967 provides that the Act has effect for the 
control of pests and diseases injurious to agricultural or horticultural crops and 
trees or bushes.

Section 2(1) of the 1967 Act provides that a competent authority may from time 
to time make such orders as it thinks expedient or called for by an EU 
obligation for preventing the introduction of pests into Great Britain. Section
3(1) provides a corresponding power in relation to the control of the spread of 
pests in Great Britain. The Welsh Ministers are the competent authority for 
Wales pursuant to section 1(2) of the Act as amended by the Natural 
Resources Body for Wales (Functions) Order 2013. 

Council Directive 2000/29/EC on protective measures against the introduction 
into the EU of organisms harmful to plants or plant products and against their 
spread within the EU (“the Plant Health Directive”) establishes the EU plant 
health regime. The Plant Health Directive is implemented in Wales by the 2018 
Order. Similar but separate legislation operates in Scotland, England and 
Northern Ireland.

Section 6 of the Act provides that this instrument is subject to the negative 
procedure.  

4. Purpose and intended effect of the legislation

This instrument amends the 2018 Order. A purpose of that Order is to prevent 
the introduction and spread of harmful plant pests and diseases. The 2018 
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Order is amended to take account of new and revised risk assessments, pest 
interceptions, changes in the distribution of pests and other developments.

This instrument amends the 2018 Order to implement—

 Commission Implementing Decision (EU) 2018/638 establishing 
emergency measures to prevent the introduction into and the spread 
within the Union of the harmful organism Spodoptera frugiperda (Smith) 
(OJ No. L 105, 25.4.2018, p. 31);

 Commission Implementing Decision (EU) 2018/1503 establishing 
measures to prevent the introduction into and the spread within the 
Union of Aromia bungii (Faldermann) (OJ No. L 254, 10.10.2018, p. 9);

 Commission Implementing Decision (EU) 2019/449 amending 
Commission Implementing Decision (EU) 2016/715 setting out measures 
in respect of certain fruits originating in certain third countries to prevent 
the introduction into and the spread within the Union of the harmful 
organism Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa (OJ No. L 77, 
20.3.2019, p. 76); and

 Commission Implementing Directive (EU) 2019/523 amending Annexes I 
to V to Council Directive 2000/29/EC on protective measures against the 
introduction into the Community of organisms harmful to plants or plant 
products and against their spread within the Community (OJ No. L 86, 
28.3.2019, p. 41).

This instrument amends the 2018 Order to ensure that the following EU 
instruments are correctly implemented—

 Commission Decision 98/109/EC authorising Member States temporarily 
to take emergency measures against the dissemination of Thrips palmi 
Karny as regards Thailand (OJ No. L 27, 3.2.1998, p. 47);

 Commission Decision 2004/200/EC on measures to prevent the 
introduction into and the spread within the Community of Pepino mosaic 
virus (OJ No. L 64, 2.3.2004, p. 43).

This instrument also removes provisions in the 2018 Order relating to 
Commission Implementing Decision (EU) 2014/237 on measures to prevent the 
introduction into and the spread within the Union of harmful organisms as 
regards certain fruits and vegetables originating in India and Commission 
Implementing Decision (EU) 2015/1849 on measures to prevent the 
introduction into and the spread within the Union of harmful organisms as 
regards certain vegetables originating in Ghana, which are no longer in force.

Rosa Rosette Virus

This instrument introduces emergency measures to prevent the introduction of 
Rose rosette virus and its vector Phyllocoptes fructiphilus (Keifer 1940). 
 
All species and cultivars of Rosa are considered at risk from Rose rosette virus 
(RRV) and its vector, P. fructiphilus, as no known tolerant or resistant species 
or varieties have been identified. The virus causes witches’ broom, flower 
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abortion or flower malformation, distorted leaf growth and reduction in cold 
hardiness, leading to mortality of roses. RRV is absent from the UK.

RRV is known to be present in parts of the Canada and the USA, where it has 
had high economic and social impacts. There is an unconfirmed report of the 
pest in Mexico and it has recently been reported in West Bengal, India. If the 
virus and its vector were to be introduced into the European and Mediterranean 
Plant Protection Organisation (EPPO) region, which includes the UK, the 
potential impacts are also likely to be high. All species and cultivars of Rosa 
would be at risk because no plant resistance has been identified.

Following on from a UK pest risk analysis (PRA) produced in 2016, an EPPO 
Expert working group (EWG) was set up in 2017 to produce an EPPO PRA for 
Rose rosette virus and its vector Phyllocoptes fructiphilus. The EWG considers 
RRV to be a high risk to the EPPO region. P. fructiphilus is considered to be a 
potential pest for the EPPO region, as a vector of RRV and possibly through 
direct feeding damage. Both RRV and P. fructiphilus have been added to the 
EPPO A1 list and are therefore recommended for regulation in EPPO countries.

The likelihood of establishment in the EPPO region is considered very high. If 
introduced, the magnitude of spread would be moderate to high, due to the 
extensive trade in Rosa and because of the aerial dispersal of P. fructiphilus, 
with a moderate uncertainty.

Both plants for planting and cut flowers of Rosa sp. are considered to be 
pathways for introduction of the pest. Of major concern is that the EPPO PRA 
assesses the risk of entry of RRV (and its vector) into the EPPO region to be 
high on Rosa plants for planting. This is the case for the UK because current 
measures do not significantly reduce the probability of entry. Plants of Rosa, 
intended for planting, other than dormant plants free from leaves, flowers and 
fruit from non-European countries are prohibited. This is, however, not effective 
in preventing entry, because both RRV and its vector can be associated with 
dormant plants. Industry is exploring new sources of planting material and this 
could include areas where RRV is present. Once introduced virus spread would 
be rapid and eradication very difficult to achieve. Early regulation is therefore 
vital to help prevent the introduction of this very damaging virus and its vector.

The UK Government has written to the European Commission asking that, as 
RRV and its vector represents a major threat to the EU, it should be a treated 
as a high priority for regulation by the EU. Regulation of these pests is being 
considered by the EU. In the meantime, national measures are being 
introduced to protect against the introduction of the virus. This involves adding 
RRV and its vector to the list of prohibited pests and introducing a requirement 
that host material (Rosa sp, including plants for planting, cut flowers and tissue 
culture.) originating in countries where the pest is known to be present 
(Canada, India, Mexico and the USA) have been grown in an area free from the 
pest.

This instrument aligns the law relating to plant health in Wales with plant health 
in England and Scotland.
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5. Consultation 

No consultation was required.  

The changes which have been adopted which modify the annexes of the Plant 
Health Directive, reflect those already in place at the EU level, which have been 
published by the European Commission. 

6. Regulatory Impact Assessment (RIA) 

The Welsh Ministers’ Code of Practice on the carrying out of Regulatory Impact 
Assessments was considered in relation to these Regulations. As a result, it 
was not considered necessary to carry out a regulatory impact assessment as 
to the likely costs and benefits of complying with these Regulations.

With regard to the Government of Wales Act 2006 this legislation has no impact 
on the statutory duties (sections 77-79) or statutory partners (sections 72-75). 
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SL(5)450 - Rheoliadau Safonau Trapio heb Greulondeb 
(Cymru a Lloegr) 2019

Cefndir a Diben
Mae Rheoliadau Safonau Trapio heb Greulondeb (Cymru a Lloegr) 2019 yn gwneud cywiriad technegol i 
sicrhau bod gwelliannau cynharach i Ddeddf Bywyd Gwyllt a Chefn Gwlad 1981 (“Deddf 1981”) a wnaed 
gan Safonau Trapio heb Greulondeb 2019 (OS 2019/22) (“Y Rheoliadau”) yn cael eu gweithredu'n briodol.

Roedd y gwelliannau yn y Rheoliadau yn disodli adran 11(2) o Ddeddf 1981 ac yn gwahardd lladd a 
chymryd carlymod oni bai bod hynny o dan awdurdod trwydded.  Mae adran 16(3) o Ddeddf 1981 yn 
cynnwys y sail drwyddedu gymwys, ac o dan adran 16(3)(c) mae'n bosibl rhoi trwydded at ddibenion 
gwarchod anifeiliaid gwyllt.  Yn y ddarpariaeth hon, fodd bynnag, nid yw “wild animals” yn cynnwys adar 
gwyllt. 

Prif bwrpas lladd a chymryd carlymod yng Nghymru a Lloegr yw er mwyn gwarchod adar sy'n nythu ar y 
ddaear.  Mae'r offeryn hwn yn mewnosod darpariaeth newydd yn adran 16 o Ddeddf 1981, sy'n darparu 
bod y sail drwyddedu yn adran 16(3)(c) yn cael ei darllen, i'r graddau y mae'n ymwneud â lladd a 
chymryd carlymod a waherddir o dan adran11(2), fel ei fod yn cynnwys gwarchod adar gwyllt.

Gweithdrefn
Negyddol.

Materion technegol: craffu
Nodir y pwynt a ganlyn i gyflwyno adroddiad arno o dan Reol Sefydlog 21.2 mewn perthynas â'r offeryn 
hwn:

1. Rheol Sefydlog 21.2(ix) – nad yw'r offeryn wedi'i wneud yn Gymraeg ac yn Saesneg

 Mae’r Rheoliadau hyn wedi cael eu gwneud fel offeryn cyfansawdd, sy’n golygu bod y Rheoliadau: 
(a) wedi cael eu gwneud gan Weinidogion Cymru a’r Ysgrifennydd Gwladol, a (b) wedi cael eu 
gosod gerbron Cynulliad Cenedlaethol Cymru a Senedd y DU.  O ganlyniad, gwnaed y Rheoliadau 
yn Saesneg yn unig.

 Mae’r Memorandwm Esboniadol yn nodi: “As the Regulations will be subject to UK Parliamentary 
scrutiny, it is not considered reasonably practicable for this instrument to be made or laid 
bilingually”. Mae'r Memorandwm Esboniadol yn nodi bod y Rheoliadau wedi'u gwneud ar sail 
gyfansawdd i gynnal eglurder, parhad, hygyrchedd a thryloywder y llyfr statud ar gyfer y rhai y 
mae’n ofynnol iddynt gydymffurfio â'u darpariaethau. Mae'r Cynghorwyr Cyfreithiol yn derbyn 
bod rhesymau da dros wneud y Gorchymyn hwn ar sail gyfansawdd, ond nodwn yr effaith a gaiff 
hynny (h.y. nid oes fersiwn Gymraeg).

Rhinweddau: craffu 
Nodwyd y pwynt a ganlyn i gyflwyno adroddiad arno o dan Reol Sefydlog 21.3 mewn perthynas â’r 
offeryn hwn:
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1. Rheol Sefydlog 21.3(ii) - ei fod o bwysigrwydd gwleidyddol neu gyfreithiol neu ei fod yn codi 
materion polisi cyhoeddus sy’n debyg o fod o ddiddordeb i’r Cynulliad.

 Gwneir y Gorchymyn hwn o dan adran 2(2) o Ddeddf y Cymunedau Ewropeaidd 1972 (Deddf 
1972).  Mae Deddf 1972 yn rhoi disgresiwn ynghylch pa un ai'r weithdrefn negyddol ynteu'r 
weithdrefn gadarnhaol a ddylai fod yn berthnasol i'r Gorchymyn hwn.  Dewiswyd y weithdrefn 
negyddol ar y sail nad oedd unrhyw ffactorau yn nodi'r defnydd o weithdrefn gadarnhaol ar gyfer 
yr offeryn hwn, gan ystyried natur dechnegol a mân y diwygiad, a'r ffaith nad yw'n cynnwys newid 
polisi. 

 Mae’r Cynghorwyr Cyfreithiol yn derbyn bod dewis y weithdrefn negyddol yn briodol o ystyried y 
rhesymau hyn.

Y goblygiadau yn sgil ymadael â’r Undeb Ewropeaidd  
Mae'r Rheoliadau hyn yn gweithredu rhwymedigaethau'r UE mewn perthynas â thrapio carlymod heb 
greulondeb o dan drwydded at ddibenion gwarchod adar gwyllt sy'n nythu, ac felly bydd y Rheoliadau'n 
rhan o gyfraith yr UE a ddargedwir ar ôl y diwrnod ymadael.

Ymateb y Llywodraeth
Nid oes angen ymateb gan y Llywodraeth.

Cynghorwyr Cyfreithiol
Y Pwyllgor Materion Cyfansoddiadol a Deddfwriaethol
7 Hydref 2019
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This Statutory Instrument has been made to correct errors in S.I. 2019/22 and is being issued free 

of charge to all known recipients of that Statutory Instrument. 

S T A T U T O R Y  I N S T R U M E N T S  

2019 No. 1288 

WILDLIFE, ENGLAND AND WALES 

The Humane Trapping Standards (England and Wales) 

Regulations 2019 

Made - - - - 26th September 2019 

Laid before Parliament 30th September 2019 

Laid before the National Assembly for Wales 30th September 2019 

Coming into force - - 1st April 2020 

The Secretary of State, in relation to England, and the Welsh Ministers, in relation to Wales, make 

these Regulations in exercise of the powers conferred by section 2(2) of the European 

Communities Act 1972(a). 

The Secretary of State and the Welsh Ministers are Ministers designated for the purposes of 

section 2(2) of that Act in relation to wild animals(b).  

Citation, commencement, extent and application 

1.—(1) These Regulations may be cited as the Humane Trapping Standards (England and 

Wales) Regulations 2019 and come into force on 1st April 2020. 

(2) These Regulations extend and apply to England and Wales. 

Amendment of the Wildlife and Countryside Act 1981  

2. After section 16(3) of the Wildlife and Countryside Act 1981(c) insert— 

“(3ZZA) Subsection (3)(c), so far as relating to section 11(2)(d) in its application to 

mustela erminea (stoat, otherwise known as ermine), is to be read as if the reference to wild 

animals included wild birds.”. 

                                                                                                                                            
(a) 1972 c. 68; section 2(2) was amended by section 27(1)(a) of the Legislative and Regulatory Reform Act 2006 (c. 51) and 

Part 1 of the Schedule to the European Union (Amendment) Act 2008 (c. 7). It is prospectively repealed by section 1 of the 
European Union (Withdrawal) Act 2018 (c. 16) from exit day (see section 20 of that Act). The function of the former 
Minister of Agriculture, Fisheries and Food of making regulations under section 2(2) was transferred to the Secretary of 
State by S.I. 2002/794. 

(b) S.I. 2014/1890, which is prospectively revoked by S.I. 2018/1011 from exit day. 
(c) 1981 c. 69; section 16 was amended in particular by paragraph 6 of Schedule 12 to the Countryside and Rights of Way Act 

2000 (c. 37). 
(d) Section 11(2) was substituted by S.I. 2019/22. 
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 Rebecca Pow 

 Parliamentary Under Secretary of State 

26th September 2019 Department for Environment, Food and Rural Affairs 

 

 Lesley Griffiths 

 Minister for Environment, Energy and Rural Affairs,  

24th September 2019 one of the Welsh Ministers 

 

EXPLANATORY NOTE 

(This note is not part of the Regulations) 

These Regulations amend the Wildlife and Countryside Act 1981 (c. 69) (“the Act”) in order 

further to implement in England and Wales requirements contained in the Agreement on 

international humane trapping standards between the European Community, Canada and the 

Russian Federation, which was approved by the European Community in Council Decision 

98/142/EC (OJ No. L 42, 14.2.98, p.40). 

The Regulations introduce provision to provide that the licensing ground under section 16(3)(c) 

(relating to the conservation of wild animals) is to be read, insofar as it relates to section 11(2) in 

its application to stoat, as including the conservation of wild birds. This means that the trapping of 

stoat will be licensable for the purpose of conserving wild birds when the inclusion of stoat in 

Schedule 6ZA to the Act comes into force on 1st April 2020 by virtue of the Humane Trapping 

Standards Regulations 2019 (S.I. 2019/22). 

An impact assessment has not been produced for this instrument as no, or no significant, impact 

on the private, voluntary or public sector is foreseen.  

Certified copy from legislation.gov.uk Publishing
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Explanatory Memorandum for subordinate legislation

Explanatory Memorandum to the Humane Trapping Standards (England 
and Wales) Regulations 2019

This Explanatory Memorandum has been prepared by the Economy, Skills and 
Natural Resources Department of the Welsh Government and is laid before the 
National Assembly for Wales in conjunction with the above subordinate 
legislation and in accordance with Standing Order 27.1.

Minister’s Declaration

In my view, this Explanatory Memorandum gives a fair and reasonable view of 
the expected impact of the Humane Trapping Standards (England and Wales) 
Regulations 2019.

Lesley Griffiths AM
Minister for Environment, Energy and Rural Affairs
30 September 2019

Tudalen y pecyn 43



2

PART 1

1. Description

The Humane Trapping Standards (England and Wales) Regulations 2019 (“this 
instrument”) make a technical correction to ensure the proper functioning of 
earlier amendments to the Wildlife and Countryside Act 1981 (“the 1981 Act”) 
made by the Humane Trapping Standards 2019 (S.I. 2019/22) (“the 
Regulations”). 

2. Matters of special interest to the Constitutional and Legislative Affairs 
Committee

This instrument is being made on a composite basis with the Secretary of State 
for DEFRA and makes a technical correction to a composite instrument. This 
instrument is being made on a composite basis to maintain the clarity, continuity, 
accessibility and transparency of the statute book for those required to comply 
with its provisions. 

As this instrument will be subject to UK Parliamentary scrutiny, it is not 
considered reasonably practicable for this instrument to be made or laid 
bilingually.

This instrument is being made subject to the negative procedure. 

There is a choice of procedure in relation to instruments made under section 2(2) 
of the European Communities Act 1972. There were no factors indicating the use 
of affirmative procedure for this instrument, considering the technical and minor 
nature of the amendment, and the fact that it does not involve a policy change.

3. Legislative background

The Welsh Ministers make this instrument in relation to Wales pursuant to 
powers in section 2(2) European Communities Act 1972. For the purposes of 
section 2(2), the Welsh Ministers are designated in relation to “wild animals”, by 
virtue of article 2 of the European Communities (Designation) (No. 2) Order 2014. 

The Regulations amended the 1981 Act in order to implement, in Great Britain, 
requirements contained in the Agreement on International Humane Trapping 
Standards between the European Community, the Government of Canada and 
the Government of the Russian Federation (“the Agreement”). In doing so, the 
Regulations also implemented the equivalent standards contained in the bilateral 
Agreed Minute between the European Community and the United States of 
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America. The UK, as a Member State, was obliged to implement the trapping 
standards through domestic legislation.

The amendments in the Regulations replaced section 11(2) of the 1981 Act and 
prohibited the killing and taking of stoat unless under the authority of the licence.  
Section 16(3) of the 1981 Act contains the relevant licensing ground, and under 
section 16(3)(c) it is possible to issue a licence for the purpose of conserving wild 
animals.  However, in this provision, “wild animals” does not include wild birds 
(see section 27 of the 1981 Act). 

The primary purpose for killing and taking stoat in England and Wales is the 
conservation of ground nesting birds.  This instrument inserts a new provision 
into section 16 of the 1981 Act, which provides that the licensing ground in 
section 16(3)(c)  is be read, insofar as it relates to the killing and taking of stoat 
prohibited under section11(2), as including the conservation of wild birds.

The Regulations satisfy the UK’s obligation as a Member State to implement the 
Agreement to raise welfare standards for certain commonly-trapped species. The 
Regulations prohibit the use of traps for these species that do not meet 
humaneness standards. Of the 19 species covered by the Agreement, five occur 
in the wild in parts of the UK (badger, beaver, otter, pine marten and stoat), of 
which stoat is the only species commonly trapped. 

Following the amendments introduced by the Regulations, from 1 April 2020 it 
will only be possible to lawfully kill or take stoat in England and Wales under the 
authority of a licence issued under section 16(3) of the 1981 Act.  However, it is 
not possible under that section to issue a licence for the purpose of conserving 
wild birds, which is the primary purpose for which stoat are controlled.  Not 
controlling stoat for this purpose would have adverse conservation and economic 
impacts. 

This instrument uses the power under section 2(2) of the European Communities 
Act 1972 to make a further amendment to the 1981 Act to ensure that it is 
possible to issues licences under section 16(3) permitting the killing and taking 
of stoat for the purpose of conserving wild birds.  This amendment will come into 
force on 1 April 2020 (the same day as the amendments under the Regulations 
take effect for stoat), ensuring that there is no impact on current stoat control 
activities

No change in policy will occur as a result of this instrument. The changes being 
made are technical in nature in order to ensure that the Regulations function as 
intended and do not impact on current stoat control activities. 
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4. Purpose and intended effect of the legislation

This instrument will amend section 16 of the 1981 Act by introducing provision 
to provide that the licensing ground under section 16(3)(c) relating to the 
conservation of wild animals, is to be read, insofar as it relates to the killing and 
taking of stoat prohibited under section 11(2), as including the conservation of 
wild birds. 

The Regulations amended the 1981 Act so as to prohibit, from 1 April 2020, the 
killing and taking of stoat unless done under the authority of a licence.  The 
amendment introduced by this instrument allows such a licence to be granted 
for the purpose of conserving wild birds. This is the primary purpose for which 
stoat are controlled and an inability to control stoat for this purpose would have 
adverse conservation and economic impacts.

The amendments made by this instrument will ensure that stoat control 
activities can continue under licence, as intended, once the Regulations take 
effect in relation to stoat. 

5. Consultation 

No change in policy will occur as a result of this instrument. The changes being 
made are technical in nature in order to ensure that the Regulations function as 
intended and do not impact on current stoat control activities. 

Stakeholders’ views on the Regulations were captured as part of a six-week, UK-
wide consultation and have been taken into account in the development of this 
instrument.  This instrument is consistent with the proposals put forward in that 
consultation.

6. Regulatory Impact Assessment (RIA) 

A Regulatory Impact Assessment has not been prepared for this instrument 
because it further implements the Agreement by making a minor amendment to 
the 1981 Act to ensure that amendments introduced by the Regulations operate 
as intended. 
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SL(5)451 – Rheoliadau Hadau (Diwygio etc) (Cymru) 
(Ymadael â'r UE) 2019

Cefndir a Diben
Mae Cyfarwyddeb y Cyngor 2008/90/EC (“y Gyfarwyddeb Ffrwythau”) yn rhagnodi safonau marchnata ar 
gyfer deunyddiau lluosogi planhigion ffrwythau er mwyn sicrhau’r safonau gofynnol o ran eu hansawdd 
a’r gallu i’w olrhain. Mae'r Gyfarwyddeb Ffrwythau yn caniatáu i Aelod-wladwriaeth awdurdodi, mewn 
perthynas â'u tiriogaeth, marchnata deunyddiau planhigion ffrwythau a gynhyrchir mewn gwledydd y tu 
allan i'r Undeb Ewropeaidd os yw’r Aelod-wladwriaeth honno o'r farn bod ganddynt safonau cynhyrchu 
cyfatebol. Roedd cyfyngiad amser i’r ddarpariaeth hon a chafodd ei throsi gan Reoliadau Marchnata 
Planhigion Ffrwythau a Deunydd Lluosogi (Cymru) 2017. Cafodd y cyfyngiad hwnnw ei ymestyn i 31 
Rhagfyr 2022 gan Benderfyniad y Comisiwn (EU) 2019/120. Mae'r offeryn hwn yn darparu ar gyfer 
ymestyn amserlen yr UE sy'n ymwneud â'r Gyfarwyddeb Ffrwythau ac yn gwneud diwygiadau i ymdrin â 
diffygion yn ymwneud â chyfeiriadau at yr Undeb Ewropeaidd pan fyddwn yn ymadael â hi.

Mae'r offeryn hwn yn gwneud diwygiadau cysylltiedig i Reoliadau Marchnata Hadau a Deunyddiau 
Lluosogi Planhigion (Diwygio) (Cymru) (Ymadael â'r UE) 2019. 

Mae Rhan 2 o’r Rheoliadau hyn wedi’i gwneud drwy arfer y pwerau a roddir gan adran 2(2) o Ddeddf y 
Cymunedau Ewropeaidd 1972  ac mae Rhan 3 o'r offeryn hwn wedi’i gwneud drwy arfer y pwerau ym 
mharagraff 1(1) o Atodlen 2 i Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 2018 (“Deddf 2018”). Daw Rhan 3 
o’r offeryn hwn i rym yn union cyn y “diwrnod ymadael”, sef 31 Hydref 2019 am 11.00 pm.

Gweithdrefn
Cadarnhaol.

Craffu Technegol
Ni nodir unrhyw bwyntiau i gyflwyno adroddiad arnynt o dan Reol Sefydlog 21.2 mewn perthynas â'r 
offeryn hwn.

Rhinweddau: craffu 
Nodwyd y pwyntiau a ganlyn i gyflwyno adroddiad arnynt o dan Reol Sefydlog 21.2 mewn 
perthynas â'r offeryn hwn.

Roedd yr adroddiad gwreiddiol ar y broses sifftio ar gyfer yr offeryn hwn yn argymell y dylid defnyddio'r 
weithdrefn gadarnhaol yn unol â'r meini prawf a nodir yn Rheol Sefydlog 21.3C. Nododd yr adroddiad 
hwnnw hefyd:

“Fel a nodir uchod, ymestynnodd Penderfyniad y Comisiwn yr awdurdod ar gyfer yr awdurdodi i 31 
Rhagfyr 2022.   Mae’r Rheoliadau presennol yn dileu y terfyn amser (31 Rhagfyr 2018) yn rheoliad 5(4) o’r 
Rheoliadau Marchnata yn hytrach na’i ddisodli gyda’r dyddiad newydd. Nid yw felly’n gweithredu 
deddfwriaeth yr UE yn briodol.

Efallai na fydd y dyddiad hwnnw’n berthnasol os na fydd Cymru’n rhan o’r Undeb Ewropeaidd erbyn 
hynny.  Os felly, gallai rheoliad 3 (a ddaw i rym yn union cyn ymadael) fod wedi gwneud newid priodol. 
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Gan mai diben adran 2(2) of Ddeddf 1972, y dibynnir arno ar gyfer rheoliad 2, yw rhoi deddfwriaeth yr 
Undeb Ewropeaidd ar waith, dylid gwneud hynny mewn ffordd sy’n gywir ar y dyddiad y gwneir y 
ddeddfwriaeth gweithredu."

Rydym yn falch o nodi bod y weithdrefn wedi newid o ganlyniad i’r adroddiad ar y broses sifftio.  Nodwn 
hefyd, yn groes i'r adroddiad hwnnw, fod Llywodraeth Cymru wedi dewis peidio â chynnwys y terfyn 
amser newydd yn y Rheoliadau fel y nodir ym Mhenderfyniad Gweithredu'r Comisiwn (EU) 2019/120. 
Mae’r sail resymegol dros ei hepgor wedi’i nodi ym mharagraff 2.5 o'r Memorandwm Esboniadol.

Y goblygiadau yn sgil gadael yr Undeb Ewropeaidd 
Ac eithrio'r goblygiadau a nodir uchod, ni nodir unrhyw oblygiadau eraill i gyflwyno adroddiad arnynt o 
dan Reol Sefydlog 21.3 mewn perthynas â'r offeryn hwn.

Ymateb y Llywodraeth
Nid oes angen ymateb gan y Llywodraeth.

Cynghorwyr Cyfreithiol
Pwyllgor Materion Cyfansoddiadol a Deddfwriaethol
Hydref 2019
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Rheoliadau drafft a osodwyd gerbron Cynulliad 
Cenedlaethol Cymru yn unol ag adran 59(3) o Ddeddf 
Llywodraeth Cymru 2006 a pharagraff 1(9) o Atodlen 
7 i Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 2018, i’w 
cymeradwyo drwy benderfyniad gan Gynulliad 
Cenedlaethol Cymru.

O F F E R Y N N A U  S T A T U D O L  
C Y M R U  D R A F F T

2019 Rhif (Cy. )

YMADAEL Â’R UNDEB 
EWROPEAIDD, CYMRU

HADAU, CYMRU

Rheoliadau Hadau (Diwygio etc.) 
(Cymru) (Ymadael â’r UE) 2019

NODYN ESBONIADOL

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Rheoliadau) 

Mae Rhan 2 o’r Rheoliadau hyn wedi ei gwneud 
drwy arfer y pwerau a roddir gan adran 2(2) o Ddeddf 
y Cymunedau Ewropeaidd 1972. Mae rheoliad 2 yn 
diwygio Rheoliadau Marchnata Planhigion Ffrwythau 
a Deunyddiau Lluosogi (Cymru) 2017 i alluogi 
Gweinidogion Cymru i awdurdodi marchnata 
planhigion ffrwythau a deunyddiau lluosogi sy’n dod o 
wledydd y tu allan i’r Undeb Ewropeaidd o dan 
amgylchiadau penodol.

Mae Rhan 3 o’r Rheoliadau hyn wedi ei gwneud 
drwy arfer y pwerau a roddir gan Ddeddf yr Undeb 
Ewropeaidd (Ymadael) 2018. Mae rheoliad 3 yn 
diwygio Rheoliadau Marchnata Hadau a Deunyddiau 
Lluosogi Planhigion (Diwygio) (Cymru) (Ymadael â’r 
UE) 2019 i sicrhau bod y diwygiad a wnaed gan 
reoliad 2 yn parhau i weithredu’n effeithiol ar ôl i’r 
Deyrnas Unedig ymadael â’r Undeb Ewropeaidd.

Ystyriwyd Cod Ymarfer Gweinidogion Cymru ar 
gynnal Asesiadau Effaith Rheoleiddiol mewn 
perthynas â’r Rheoliadau hyn. O ganlyniad, ystyriwyd 
nad oedd yn angenrheidiol cynnal asesiad effaith 
rheoleiddiol o’r costau a’r manteision sy’n debygol o 
ddeillio o gydymffurfio â’r Rheoliadau hyn.
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Rheoliadau drafft a osodwyd gerbron Cynulliad 
Cenedlaethol Cymru yn unol ag adran 59(3) o Ddeddf 
Llywodraeth Cymru 2006 a pharagraff 1(9) o Atodlen 
7 i Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 2018, i’w 
cymeradwyo drwy benderfyniad gan Gynulliad 
Cenedlaethol Cymru.

O F F E R Y N N A U  S T A T U D O L  
C Y M R U  D R A F F T

2019 Rhif (Cy. )

YMADAEL Â’R UNDEB 
EWROPEAIDD, CYMRU

HADAU, CYMRU

Rheoliadau Hadau (Diwygio etc.) 
(Cymru) (Ymadael â’r UE) 2019

Gwnaed ***

Yn dod i rym yn unol â rheoliad 1(2)

Mae Gweinidogion Cymru yn gwneud y Rheoliadau 
hyn drwy arfer y pwerau a roddir gan—

(a) mewn perthynas â Rhan 1, y pwerau a 
grybwyllir ym mharagraffau (b) ac (c);

(b) mewn perthynas â Rhan 2, adran 2(2) o 
Ddeddf y Cymunedau Ewropeaidd 1972(1);

(c) mewn perthynas â Rhan 3, paragraff 1(1) o 
Atodlen 2 i Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd 
(Ymadael) 2018(2).

Mae Gweinidogion Cymru wedi eu dynodi at 
ddibenion adran 2(2) o Ddeddf y Cymunedau 
Ewropeaidd 1972 mewn perthynas â’r polisi 
amaethyddol cyffredin(3).

(1) 1972 p. 68; diwygiwyd adran 2(2) gan adran 27(1)(a) o 
Ddeddf Diwygio Deddfwriaethol a Rheoleiddiol 2006 (p. 51) 
a Rhan 1 o’r Atodlen i Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd 
(Diwygio) 2008 (p. 7). Mae wedi ei diddymu yn rhagolygol 
gan adran 1 o Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 2018 
(p. 16) o’r diwrnod ymadael (gweler y diffiniad o “exit day” 
yn adran 20 o’r Ddeddf honno).  

(2) 2018 p. 16.
(3) O.S. 2010/2690. 
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Mae’r gofyniad ym mharagraff 4(a) o Atodlen 2 (sy’n 
ymwneud ag ymgynghori â’r Ysgrifennydd Gwladol) i 
Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 2018 wedi ei 
fodloni.

Yn unol ag adran 59(3) o Ddeddf Llywodraeth Cymru 
2006(1) a pharagraff 1(9) o Atodlen 7 i Ddeddf yr 
Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 2018, gosodwyd drafft 
o’r offeryn hwn gerbron Cynulliad Cenedlaethol 
Cymru ac fe’i cymeradwywyd drwy benderfyniad gan 
Gynulliad Cenedlaethol Cymru. 

RHAN 1
Cyflwyniad

Enwi, cychwyn a chymhwyso

1.—(1) Enw’r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau 
Hadau (Diwygio etc.) (Cymru) (Ymadael â’r UE) 
2019.

(2) Daw’r Rheoliadau hyn i rym fel a ganlyn—
(a) o ran y Rhan hon a Rhan 2, drannoeth y 

diwrnod y gwneir y Rheoliadau hyn;
(b) o ran Rhan 3, yn union cyn y diwrnod 

ymadael.
(3) Mae’r Rheoliadau hyn yn gymwys o ran Cymru.

RHAN 2
Marchnata hadau a deunyddiau lluosogi 

planhigion: diwygio deddfwriaeth ddomestig

Rheoliadau Marchnata Planhigion Ffrwythau a 
Deunyddiau Lluosogi (Cymru) 2017

2. Yn Rheoliadau Marchnata Planhigion Ffrwythau a 
Deunyddiau Lluosogi (Cymru) 2017(2), yn rheoliad 5, 
yn lle paragraffau (3) a (4) rhodder—

“(3) Caiff Gweinidogion Cymru awdurdodi 
marchnata deunyddiau planhigion o unrhyw 
wlad y tu allan i’r Undeb Ewropeaidd os ydynt 
wedi eu bodloni bod y deunyddiau planhigion 
wedi eu cynhyrchu o dan amodau sy’n cyfateb 
i’r gofynion yn y Rheoliadau hyn ar gyfer 
deunyddiau planhigion.”

(1) 2006 p. 32. Diwygiwyd adran 59(3) gan adran 20(2)(c) o 
Ddeddf Cymru 2017 (p. 4).

(2) O.S. 2017/691 (Cy. 163), y mae diwygiadau iddo nad ydynt 
yn berthnasol i’r Rheoliadau hyn.
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RHAN 3
Marchnata hadau a deunyddiau lluosogi 

planhigion: diwygio deddfwriaeth ddomestig o 
ganlyniad i ymadawiad y Deyrnas Unedig â’r 

Undeb Ewropeaidd

Rheoliadau Marchnata Hadau a Deunyddiau 
Lluosogi Planhigion (Diwygio) (Cymru) (Ymadael 
â’r UE) 2019

3.—(1) Mae Rheoliadau Marchnata Hadau a 
Deunyddiau Lluosogi Planhigion (Diwygio) (Cymru) 
(Ymadael â’r UE) 2019(1) wedi eu diwygio fel a 
ganlyn.

(2) Yn rheoliad 5(4), yn lle’r geiriau cyn y testun a 
fewnosodir, rhodder—

“Yn rheoliad 5—
(a)  ym mharagraff (3), yn lle “Undeb 

Ewropeaidd” rhodder “Deyrnas 
Unedig”;

(b)   ar y diwedd mewnosoder—”.

Enw
Gweinidog yr Amgylchedd, Ynni a Materion Gwledig, 
un o Weinidogion Cymru
Dyddiad

(1) O.S. 2019/368 (Cy. 90).
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Explanatory Memorandum to: The Seeds (Amendment etc.) (Wales) (EU 
Exit) Regulations 2019

This Explanatory Memorandum has been prepared by Department for Energy, 
Planning and Rural Affairs and is laid before the National Assembly for Wales 
in conjunction with the above subordinate legislation and in accordance with 
Standing Order 27.1.

Minister’s Declaration

In my view, this Explanatory Memorandum gives a fair and reasonable view of 
the expected impact of The Seeds (Amendment etc.) (Wales) (EU Exit) 
Regulations 2019.

I have made the statements required by the European Union (Withdrawal) Act 
2018. These statements can be found in Part 2 of the Annex to this 
memorandum. 

Lesley Griffiths
Minister for Environment, Energy and Rural Affairs 
1 October 2019
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PART 1

1. Description

1.1 This instrument makes related amendments to the Marketing of Fruit 
Plant and Propagating Material (Wales) Regulations 2017 and The 
Marketing of Seeds and Plant Propagating Material (Amendment) 
(Wales) (EU Exit) Regulations 2019. These Regulations transpose EU 
legislation and correct operability issues that would arise after Exit.

2. Matters of special interest to the Constitutional and Legislative 
Affairs Committee

2.1 Part 2 of this instrument is  made in exercise of powers conferred by 
section 2(2) of the European Communities Act 1972 while Part 3 of this 
instrument is made in exercise of powers in  paragraph 1(1) of Schedule 
2  to the European Union (Withdrawal) Act 2018 (“the 2018 Act”). Part 3 
of this instrument comes into force immediately before “exit day”, which 
is defined as 31 October 2019 at 11.00 pm.

2.2 It was proposed that the instrument be subject to the negative 
procedure, as the instrument makes minor and technical changes and as 
such should be subject to annulment.

2.3 A sifting committee of the Constitutional and Legislative Affairs 
Committee considered this instrument on 16 September and 
subsequently recommended that the appropriate procedure for this 
instrument is the affirmative resolution procedure. A link to the CLA 
Committee’s report can be found at: 
http://www.senedd.assembly.wales/mgIssueHistoryHome.aspx?IId=2590
4 

2.4 The central point of the Committee’s concern appeared to arise from 
their view that the instrument did not appropriately implement European 
law. The instrument amends the Marketing of Fruit Plant and 
Propagating Material (Wales) Regulations 2017 to restate the Welsh 
Ministers’ power to authorise the marketing of certain plant materials 
produced outside the EU and removes the time limit currently attached to 
the exercise of the power. The Committee’s view was that by not 
inserting the new time limit of 31 December 2022 the instrument did not 
appropriately implement European law “on the date the implementing 
legislation is made”.

2.5    The Minister for Environment, Energy and Rural Affairs has agreed for 
the instrument to be uplifted to the affirmative procedure. The Welsh 
Government’s view remains that the instrument appropriately 
implements European law. The removal of the current time limit for the 
Welsh Ministers to authorise the marketing of certain plant materials 
produced outside the EU will ensure the instrument appropriately 
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implements European law when it comes into force and, all things being 
equal, that it will continue to  appropriately do so until 1 January 2023. 
The approach adopted is reasonable in light of the regularity of the 
European and domestic review of plant legislation. 

3. Legislative background

3.1 Part 2 of this instrument is made in exercise of powers conferred by 
section 2(2) of the European Communities Act 1972. Part 3 of this 
instrument is made in exercise of powers conferred by paragraph 1(1) of 
Schedule 2 to the 2018 Act in order to address failures of retained EU 
law to operate effectively due to the withdrawal of the United Kingdom 
from the European Union.

3.2 In accordance with the requirements of the 2018 Act, the Minister for 
Environment, Energy and Rural Affairs, Lesley Griffiths has made the 
relevant statements set out  in Part 2 of the Annex to this Explanatory 
Memorandum.

3.3 This instrument makes amendments which are legally necessary to 
achieve its objectives. It does not introduce changes of policy and its 
impact on business or the public is minimal.

4. Purpose and intended effect of the legislation

What did any relevant EU law do before exit day?

4.1 This instrument amends two pieces of domestic legislation:
  

 The Marketing of Fruit Plant and Propagating Material (Wales) 
Regulations 2017; and 

 The Marketing of Seeds and Plant Propagating Material 
(Amendment) (Wales) (EU Exit) Regulations 2019.

4.2 Council Directive 2008/90/EC (“the Fruit Directive”) prescribes marketing 
standards for fruit plant propagating material to ensure minimum quality 
standards and traceability. It allows each Member State to authorise in 
respect of its territory the marketing of planting material produced in 
countries outside the European Union which the Member State 
considers to have equivalent production standards. The Directive is 
transposed, in Wales, by the Marketing of Fruit Plant and Propagating 
Material (Wales) Regulations 2017.

Why is it being changed?

4.3 The Fruit Directive allows a Member State to authorise in respect of their 
territory the marketing of fruit plant material produced in countries 
outside the European Union which that Member State considers to have 
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equivalent production standards. The Marketing of Fruit Plant and 
Propagating Material (Wales) Regulations 2017 transposed this 
provision which was time limited. That limit has been extended by 
Commission Decision (EU) 2019/120. This instrument accommodates 
the extension of the EU timeframe relating to the Fruit Directive and 
makes exit deficiency amendments with regards to references to the 
European Union.

What will it now do?

4.4 This instrument will enable the Welsh Ministers to authorise the 
marketing, in Wales, of fruit plant and propagating material from any 
country outside of the EU if satisfied the plant material has been 
produced under conditions equivalent to those required in domestic 
legislation. The Marketing of Seeds and Plant Propagating Material 
(Amendment) (Wales) (EU Exit) Regulations 2019 are amended to 
ensure that the amendment made by Part 2 of this instrument continues 
to operate effectively after the withdrawal of the United Kingdom from the 
European Union. 

5 Consultation 

5.1 As there is no policy change, no public consultation was undertaken. 
The purpose of the instrument is, in part, to enable the current legislative 
and policy framework to remain unchanged by the withdrawal of the 
United Kingdom from the European Union.

6 Guidance

6.1 There is no associated guidance in respect of this instrument.

7 Regulatory Impact Assessment (RIA) 

7.1 The impact on business, charities or voluntary bodies is minimal. 

8 Monitoring & review

8.1 The amendment made by Part 2 of this instrument will be kept under 
review. 
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Annex 
Statements under the European Union 

(Withdrawal) Act 2018
Part 1 

Table of Statements under the 2018 Act
This table sets out the statements that may be required of the Welsh Ministers 
under the 2018 Act. The table also sets out those statements that may be 
required of Ministers of the Crown under the 2018 Act, which the Welsh 
Ministers have committed to also provide when required. The required 
statements can be found in Part 2 of this annex.

Statement Where the 
requirement sits

To whom it applies What it requires

Appropriate-
ness

Sub-paragraph (2) 
of paragraph 28, 
Schedule 7

Applies to Ministers of 
the Crown exercising 
powers in sections 
8(1), 9 and 23(1) or 
jointly exercising 
powers in Schedule 2. 
Welsh Ministers have 
committed to make the 
same statement when 
exercising powers in 
Schedule 2

A statement that the SI does no 
more than is appropriate.

Good 
Reasons 

Sub-paragraph (3) 
of paragraph 28, 
Schedule 7

Applies to Ministers of 
the Crown exercising 
powers in sections 
8(1), 9 and 23(1) or 
jointly exercising 
powers in Schedule 2. 
Welsh Ministers have 
committed to make the 
same statement when 
exercising powers in 
Schedule 2

A statement to explain the good 
reasons for making the 
instrument and that what is 
being done is a reasonable 
course of action.

Equalities Sub-paragraphs (4) 
and (5) of 
paragraph 28, 
Schedule 7

Applies to Ministers of 
the Crown exercising 
powers in sections 
8(1), 9 and 23(1) or 
jointly exercising 
powers in Schedule 2. 
Welsh Ministers have 
committed to make the 
same statement when 
exercising powers in 
Schedule 2

A statement to explain what, if 
any, amendment, repeals or 
revocations are being made to 
the Equalities Acts 2006 and 
2010 and legislation made 
under them. 

A statement that the Minister 
has had due regard to the need 
to eliminate discrimination and 
other conduct prohibited under 
the Equality Act 2010.

Explanations Sub-paragraph (6) 
of paragraph 28, 

Applies to Ministers of 
the Crown exercising 

A statement to explain the 
instrument, identify the relevant 
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Schedule 7 powers in sections 
8(1), 9 and 23(1) or 
jointly exercising 
powers in Schedule 2. 
Welsh Ministers have 
committed to make the 
same statement when 
exercising powers in 
Schedule 2

law before exit day, explain the 
instrument’s effect on retained 
EU law and give information 
about the purpose of the 
instrument, e.g. whether minor 
or technical changes only are 
intended to the EU retained law.

Criminal 
offences

Sub-paragraphs (3) 
and (7) of 
paragraph 28, 
Schedule 7

Applies to Ministers of 
the Crown exercising 
powers in sections 
8(1), 9 and 23(1) or 
jointly exercising 
powers in Schedule 2. 
Welsh Ministers have 
committed to make the 
same statement when 
exercising powers in 
Schedule 2

A statement setting out the 
‘good reasons’ for creating a 
criminal offence, and the penalty 
attached.

Sub-
delegation

Paragraph 30, 
Schedule 7

Applies to Ministers of 
the Crown exercising 
powers in sections 
8(1), 9 and paragraph 
1 of Schedule 4 to 
create a legislative 
power exercisable not 
by a Minister of the 
Crown or a Devolved 
Authority. 

Welsh Ministers have 
committed to make the 
same statement when 
exercising powers in 
Schedule 2 or 
paragraph 1 of 
Schedule 4 to create a 
legislative power 
exercisable not by a 
Minister of the Crown 
or a Devolved 
Authority

A statement to explain why it is 
appropriate to create such a 
sub-delegated power.

Urgency Sub-paragraph (2) 
and (8) of 
paragraph 7, 
Schedule 7

Welsh Ministers 
exercising powers in 
Part 1 of Schedule 2 
but using the urgent 
procedure in 
paragraph 7 of 
Schedule 7

A statement that the Welsh 
Ministers are of the opinion that 
it is necessary to make the SI 
using the urgent procedure and 
the reasons for that opinion.
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Part 2

Statements required when using enabling powers 
under the European Union (Withdrawal) 2018 Act

1. Sifting statement 

1.1 The Minister for Environment, Energy and Rural Affairs, Lesley Griffiths, 
has made the following statement regarding use of legislative powers in 
the European Union (Withdrawal) Act 2018: 

“In my view The Seeds (Amendment etc.) (Wales) (EU Exit) Regulations 
2019 should be subject to a resolution of the National Assembly for 
Wales (i.e. the affirmative procedure)”. This follows on from a 
recommendation of a sifting committee of the Constitutional and 
Legislative Affairs Committee which considered this instrument on 16 
September and subsequently recommended that the appropriate 
procedure for this instrument is the affirmative procedure. It should be 
noted that the changes being made by the instrument are technical in 
nature and introduce no policy changes to how the Marketing of Fruit 
Plant and Propagating Material (Wales) Regulations 2017 and The 
Marketing of Seeds and Plant Propagating Material (Amendment) 
(Wales) (EU Exit) Regulations 2019 operate.

2. Appropriateness statement

2.1 The Minister for Environment, Energy and Rural Affairs, Lesley Griffiths, 
has made the following statement regarding use of legislative powers in 
the European Union (Withdrawal) Act 2018:

“In my view The Seeds (Amendment etc.) (Wales) (EU Exit) Regulations 
2019 do no more than is appropriate”. This is the case because all the 
changes being made under the 2018 Act powers are solely in order to 
address deficiencies arising from EU exit.”

3. Good reasons    

3.1 The Minister for Environment, Energy and Rural Affairs, Lesley Griffiths, 
has made the following statement regarding use of legislative powers in 
the European Union (Withdrawal) Act 2018:

“In my view there are good reasons for the provisions in this instrument, 
and I have concluded they are a reasonable course of action”. This is 
because the provisions made under the 2018 Act powers ensure that 
powers set out in domestic legislation continue to be fully operable after 
the UK leaves the European Union.
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4. Equalities

4.1 The Minister for Environment, Energy and Rural Affairs, Lesley Griffiths, 
has made the following statement(s):

“The Seeds (Amendment etc.) (Wales) (EU Exit) Regulations 2019 do 
not amend, repeal or revoke a provision or provisions in the Equality Act 
2006 or the Equality Act 2010 or subordinate legislation made under 
those Acts.” 

4.2 The Minister for Environment, Energy and Rural Affairs, Lesley Griffiths,  
has made the following statement regarding use of legislative powers in 
the European Union (Withdrawal) Act 2018:

“In relation to the instrument, I, Lesley Griffiths have had due regard to 
the need to eliminate discrimination, harassment, victimisation and any 
other conduct that is prohibited by or under the Equality Act 2010.”

Little or no impact on equalities is expected.

5. Explanations 

5.1 The explanations statement has been made in paragraph 4 (Purpose & 
intended effect of the legislation) of the main body of this explanatory 
memorandum. 

6. Criminal offences 

Not applicable / required. 

7. Legislative sub-delegation 

Not applicable / required. 

8. Urgency 

Not applicable / required.
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Jeremy Miles AC/AM 
Y Cwnsler Cyffredinol a'r Gweinidog Brexit  
Counsel General and Brexit Minister  
 
 

 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1NA 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

PSCGBM@gov.wales/YPCCGB@llyw.cymru 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 

gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.   
 

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 

in Welsh will not lead to a delay in responding.  

 
 
 
Mick Antoniw AC  
Cadeirydd y Pwyllgor Materion Cyfansoddiadol a Deddfwriaethol  
Cynulliad Cenedlaethol Cymru  
Caerdydd  
CF99 1NA 
 

 
8 Hydref 2019 

 
Annwyl Mick 
 
Ysgrifennaf i roi gwybod i chi y byddaf, yn unol â'r cytundeb cysylltiadau rhyng-sefydliadol, yn 
mynd i gyfarfod Cyd-bwyllgor y Gweinidogion (Negodiadau'r UE) ar 10 Hydref 2019. 
 
Bydd y cyfarfod yn trafod Parodrwydd ar gyfer Ymadael, negodiadau â'r UE a'r fframweithiau 
cyffredin.  
 
Byddaf yn egluro ein safbwynt, sef y byddwn, o wynebu dewis rhwng Brexit heb gytundeb ac 
aros yn yr UE, yn ymgyrchu i aros, ac ein bod hefyd yn credu bod angen refferendwm er 
mwyn datrys y sefyllfa bresennol. Byddaf yn pwyso ar Lywodraeth y DU i roi manylion unrhyw 
drafodaethau rhwng Llywodraeth y DU a'r UE ar y cynigion diweddaraf a'r camau nesaf ar 
gyfer dod i gytundeb neu geisio estyniad i broses erthygl 50 fel yr amlinellir mewn 
deddfwriaeth os na cheir cytundeb.  
 
Mewn perthynas â'n parodrwydd i ymadael, rwyf wedi bod yn glir bob amser y byddai ymadael 
heb gytundeb yn drychinebus i Gymru ac i'r DU gyfan. Cyhyd â bod y perygl o ymadael heb 
gytundeb yn dal i’n hwynebu, bydd Llywodraeth Cymru yn parhau i wneud popeth a allwn i 
baratoi. Mae ein Cynllun Gweithredu, a gyhoeddwyd ar 16 Medi, yn amlinellu'r peryglon 
strategol a allai godi pe bawn yn ymadael heb gytundeb, a'r camau gweithredu rydym yn eu 
cymryd i geisio lliniaru'r effeithiau hyn. Ond, byddaf yn pwysleisio eto ei bod yn wirioneddol 
amhosibl lliniaru'r canlyniadau i gyd. 
 
Byddaf hefyd yn cadarnhau pa mor bwysig yw hi i Lywodraeth y DU rannu gwybodaeth â ni, 
yn ogystal ag ymgysylltu â ni mewn ffordd ystyrlon, yn hytrach nag arwynebol. Hefyd, bydd 
arnom angen iddynt gyhoeddi rhagor o gyllid i gefnogi'r amrywiaeth o gamau gweithredu y 
mae'n rhaid paratoi ar eu cyfer er mwyn lliniaru effeithiau Brexit heb gytundeb. 
 

Byddaf yn parhau i alw ar gael cynrychiolaeth o'r gweinyddiaethau datganoledig ar dimau 

negodi'r DU, ac yn pwysleisio ein hymrwymiad i sicrhau na ddylid cyflwyno safbwyntiau 

negodi’r DU i’r UE fel rheol heb gytundeb y Gweinyddiaethau Datganoledig mewn perthynas 

â’r materion hynny sydd o fewn ein cymhwysedd. Yn ogystal â hyn, byddaf yn pwyso ar yr 

angen i sicrhau cynnydd cyflym o ran adolygiad Dunlop.  
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Byddaf yn ailddatgan y rôl ganolog sydd i'w chwarae gan y fframweithiau cyffredin a'r 

disgwyliad y bydd yr holl Fframweithiau wedi'u cwblhau erbyn diwedd 2020. 

 

 

Rwy'n anfon copi o'r llythyr hwn at Gadeirydd y Pwyllgor Materion Allanol a Deddfwriaeth 

Ychwanegol. 

 
 

 
 
 
Jeremy Miles AC 
Y Cwnsler Cyffredinol a'r Gweinidog Brexit  
Counsel General and Brexit Minister 
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Mae cyfyngiadau ar y ddogfen hon
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Mae cyfyngiadau ar y ddogfen hon
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Cynulliad Cenedlaethol Cymru National Assembly for Wales
Y Pwyllgor Materion Cyfansoddiadol a 
Deddfwriaethol

Constitutional and Legislative Affairs 
Committee 

Y newid yng nghyfansoddiad Cymru Wales’ changing constitution

CLA(5) WCC 01
Tystiolaeth gan Arglwydd Dr Andrew 
Blick

Evidence from Dr Andrew Blick

This inquiry by the Constitutional and Legislative Affairs Committee (‘the 
Committee’) is extremely timely. I have held back my brief written submission – 
sent in advance of my participation in a session with the Committee on 14 October 
– so that it can best reflect the most recent developments in the political and 
constitutional affairs of the UK and its component elements.

My principal expertise lies in the assessment of the key features of the UK 
constitution, the interaction between them, the form they take, and how they are 
changing, from an historical and contemporary perspective. Taking into account 
current circumstances, and what they suggest about how the fundamental 
arrangements of the UK political system might be developing, I make some 
observations and recommendations regarding possible reforms, how they might 
be attained, and the part that Wales and its governmental institutions could play 
in promoting them. In this sense I address the part of the Committee call for 
evidence that refers to:

 ‘any other matters relating to the UK’s constitutional arrangements post Brexit 
including constitutional reform.’

Even before the present UK Prime Minister took office, it was becoming apparent 
that the existing means of managing the UK constitution – chiefly conventions 
and Acts of Parliament – were far from satisfactory from the point of view of the 
devolved legislatures and executives, both in in the specific context of Brexit and 
generally. The Joint Ministerial Committee has failed to provide an adequate 
means of engaging them in the formulation of policy that is of great significance 
to them. Furthermore the UK government and Parliament have proved willing to 
press ahead with passing a major Act of Parliament, notwithstanding the express 
denial of consent to it by a devolved legislature (the European Union 
(Withdrawal) Act 2018). Moreover, it appears the UK Supreme Court, while it may 
be disposed to protect the position of the Westminster Parliament with respect to 
encroachments from the UK executive, has not proved as assertive on behalf of 
the devolved institutions.

These revelations are ominous. Regardless of the precise way in which the Brexit 
episode plays out over coming months and years, it has helped to reveal the 
vulnerability of the devolved components of the UK system. If the UK does not 
leave the EU, and if a UK government takes office that is more committed to 
respecting the delicate territorial balance of the UK, the weaknesses highlighted 
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in the period since 23 June 2016 will need attention. But another – certainly 
equally plausible – scenario is one in which the UK leaves the EU, with or without a 
deal. In this circumstance, the UK might find itself under a government, with a 
majority in the House of Commons, that makes a positive virtue of disregard for 
constitutional norms and restrictions on its freedom of manoeuvre. It would place 
a premium on securing trade agreements with various economies around the 
world. In such a circumstance, UK ministers would presumably attach little 
importance to the priorities of the Welsh legislature and government, or their 
counterparts at devolved level, as regards the contents of those deals. That UK 
government might seek to force through the legislative consequentials of such 
agreements, whether they fell within devolved spheres of operation or not. Little 
help in this regard would be on offer from the existing convention and statute-
based UK constitutional system. We should also recognise that a UK government 
of the type envisaged here might develop policy agendas in other areas – such as 
the legal status of the European Convention on Human Rights – that were 
problematic from a devolved perspective. Once again, constitutional safeguards 
against such interventions might prove weak.

I have long argued – including in my work for the Federal Trust for Education and 
Research – in favour of the introduction of a fully federal system for the UK, in 
which the respective rights of the ‘federal’ and ‘state’ tiers of governance are set 
out in a written constitution. Under such a system, in the case of disputes, the 
courts would be required to recognise the entrenched status of what are now the 
‘devolved’ institutions, interpreting and applying a text that took precedence over 
all other players in the system, including the UK executive and legislature. Even an 
Act of Parliament could no longer unilaterally alter the constitutional framework. 
Changes to the written constitution would require adherence to an heightened 
amendment procedure, probably involving agreement from all or at least a 
majority of the components of the federation. A federal system would not only 
protect the spheres of operation of the devolved or ‘state’ tier. It would provide the 
territorial systems of the UK with a clearly defined and judicially enforceable role 
in the making of decisions that effected the UK as a whole, such as major 
constitutional changes or entry into international agreements. This principle could 
be achieved through a federal chamber of the UK Parliament, or federal council of 
some kind.

A federal constitution could therefore ensure that policies were developed and 
decisions were taken in a more consensual way, and territories were not simply 
presented with outcomes to be implemented (or resisted). A UK government 
planning to hold a referendum, for instance, would require approval from the 
states, before it could do so. It would also know that it would be likely that it could 
only implement that referendum result with the consent of the states (depending 
on the precise subject matter of the referendum). When devising mandates for 
trade negotiations, it would need to take into account that any agreement 
reached would require support from the states. Their priorities would necessarily 
be taken seriously from the outset.
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I recognise that this arrangement raises many complicated details requiring 
attention, but that it is not appropriate to discuss them in full here. One 
particularly complex issue would be the place for England within this 
arrangement. I am clear that England could not form a single unit within a UK 
federation. I note that a process of limited devolution to newly-created directly-
elected mayors of combined local authorities (and to Cornwall as a unitary 
council) has been underway in the UK since the middle of the present decade 
(and that it has not required approval via referendums). Whatever the merits or 
deficiencies of this particular model, it may have marked the instigation of a set of 
regional entities that could form part of a UK federation at some point in the 
future. But difficulties in handling the position of England within a federation 
should not be sufficient reason for denying the other components of the UK a 
proper place within the governance of the UK. It is for England to find a way of 
incorporating itself into the federation, rather than allowing its anomalous 
position to deprive the other parts of the UK of a proper constitutional place 
within it.

Though events may be making the case for a federal UK, achieving this outcome 
while an administration holds office at UK level that is hostile to the values it 
would embody would clearly be a difficult task. This dilemma presents some 
opportunities. Wales could, if it wished, take a lead. Continuing to engage with the 
UK government in the hope of securing concessions and better treatment does 
not seem a worthwhile course of action. Lessons could be drawn from the brief 
period during which the Welsh and Scottish executives cooperated in resisting the 
initial proposals for inclusion in what became the European Union (Withdrawal) 
Act 2018. This kind of joint action has more political traction than any one 
institution acting alone. Admittedly, the objectives of the Scottish government 
may differ from those of the Welsh. However, it is worth seeking to establish 
common cause if possible. Moreover, Wales could seek to become a convenor for 
the many points of democratic legitimacy across the UK – such as the English 
directly elected mayors – who may be opposed to various aspects of the current 
stance of the UK government.

A convention of such bodies to agree a set of principles and objectives might be 
able to achieve significant impact. To hold it in Cardiff, or indeed some other part 
of Wales, would seem entirely suitable. Having agreed a basic programme, a next 
logical step would be for a group of randomly chosen members of the public to 
take a view on it, and other issues it might wish to consider. I understand such a 
body has been used recently in Wales, along with many other parts of the UK and 
around the world. I am currently engaged in a pilot project, supported by the 
Joseph Rowntree Charitable Trust, the Joseph Rowntree Reform Trust, and the 
Open Society Foundation, to design a ‘Citizens’ Convention on UK Democracy’.1 

1 Interim report, Citizens’ Convention on UK Democracy: A User’s Manual, available here: < 
https://www.kcl.ac.uk/political-economy/assets/uk-citizens-convention-v6-fa-lrs.pdf >, last accessed 
2 October 2019.
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The project has been endorsed by senior MPs from four parliamentary parties (and 
one who no longer has a party): Caroline Lucas, Vince Cable, Tom Watson, David 
Davies and Dominic Grieve. A firm political initiative, that Wales might seek to 
instigate, could ensure that the design work was put into practice. While it would 
be empowered to reach its own conclusions, it might be a means of finally taking 
steps towards a federal UK.

Tudalen y pecyn 105



Cynulliad Cenedlaethol Cymru National Assembly for Wales
Y Pwyllgor Materion Cyfansoddiadol a 
Deddfwriaethol

Constitutional and Legislative Affairs 
Committee 

Y newid yng nghyfansoddiad Cymru Wales’ changing constitution

CLA(5) WCC 02
Tystiolaeth gan Jo Hunt a Hedydd 
Phylip

Evidence from Jo Hunt and Hedydd 
Phylip 

The current scope and application of the Sewel convention in the context of the 
process of leaving the EU:

1. As a consequence of the continuing sovereignty of Westminster Parliament, 
the legislative competence held by the National Assembly for Wales is, in 
effect, concurrent competence. As a matter of law, the National Assembly 
has no exclusive areas of competence that it alone holds.

2. The exercise of this concurrent, overlapping competence is subject to a self-
limiting edict from the Westminster Parliament, that it will not normally 
legislate on devolved matters without the consent of the National Assembly. 
This is referred to as the Sewel Convention, which operates through the 
Legislative Consent procedure. In practice, the Westminster Parliament has 
operated as though there is a presumption in favour of the devolved 
institutions exercising their devolved powers – a ‘devolution first’ approach. 

3. The current scope of the Sewel Convention can be determined by reference 
to a range of different legal and extra-legal sources, including Acts of 
Parliament (for Wales, GOWA 107(6)), in case law (especially the Supreme 
Court judgment in Miller 2017), in Standing Orders, the 2013 Memorandum 
of Understanding between the UK, Welsh, Scottish and Northern Irish 
governments, the Devolution Guidance Notes, and finally in the working 
practices of the parties involved. 

4. Despite earlier uncertainty, there is now a strong basis to assert that the 
Sewel convention’s scope engages both proposed Westminster legislation 
on matters which could be legislated on by the National Assembly for Wales 
as well as Westminster legislation which amends the scope of devolved 
legislative or executive competence. This broader definition is not excluded 
by the language used in the legislation (which refers to ‘devolved matters’), 
and reflects the practice of the both the devolved legislatures and 
executives, and the UK government. This wider practice was observed by 
the Supreme Court in Miller:  ‘devolved legislatures have passed legislative 
consent motions not only when the UK Parliament has legislated on 
matters which fall within the legislative competence of a devolved 
legislature, but also when the UK Parliament has enacted provisions that 
directly alter the legislative competence of a devolved legislature or amend 
the executive competence of devolved administrations’ (at para 137). 

Tudalen y pecyn 106



5. As McHarg (2018) demonstrates, the Sewel Convention/legislative consent 
procedure operates both facilitatively, as well as defensively. The facilitative 
dimension is reflected in Lady Hale’s depiction of the convention in Miller: 
‘The convention was adopted as a means of establishing cooperative 
relationships between the UK Parliament and the devolved institutions’ (at 
para 136). Elliot (2015) meanwhile has defined the Sewel Convention as 
having the purpose of ensuring respect for devolved autonomy.

6. The convention might be perceived as being particularly ill-equipped to 
meet the more defensive objective of protecting the sphere of devolved 
competence. However, it should be acknowledged that the concept of a 
sphere of autonomous competence is itself a political construct. There is no 
autonomous, exclusive field of de jure devolved legislative competence to 
protect. As a political convention, protecting a political construct of 
‘autonomous’ legislative competence, it has proved remarkably robust. A 
hardening towards exclusive legal spheres of competence held by the 
different legislatures would demand a set of legal protections. Absent such 
a move, maintaining Sewel as a politically enforceable constitutional 
convention continues to appear appropriate. 

7. The presumption against Westminster legislating on devolved matters 
without consent has generally operated effectively. However, the willingness 
of Westminster to afford the devolved legislatures their de facto 
autonomous spheres of activity may have been the product of a relatively 
settled form of multi-level governance that devolution developed within. 
The process of leaving the EU will dramatically increase the need for 
effective interaction between the different parliaments and governments of 
the UK, and destabilise the existing generally hands-off approach from 
Westminster and Whitehall given the need to replace the governance 
structures and policies previously provided by the EU.    

8. In view of this, some additional elements to the Sewel Convention might be 
proposed which strengthen the position of the devolved legislatures, whilst 
reflecting the collaborative demands of sustaining the UK union. The 
convention might continue to provide that Westminster will not normally 
legislate for Wales in devolved matters, except with consent. ‘Normal’, in the 
post-exit context, would come to mean greater collaboration, joint-working 
and potentially, a coordinated legislative approach, between the four 
partner legislatures and governments. However, if the Westminster 
Parliament wishes to legislate for the UK as a whole, then it should be 
required to justify why a UK-wide approach is necessary, drawing on 
understandings of subsidiarity gained over the last 25+ years of EU activity. 
The need for a UK wide approach may be contested, and if the agreement 
of the affected legislatures cannot be gained, the dispute will come before a 
newly constituted UK-wide Council of Ministers, developed from the JMC, 
for determination.  
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9. The Intergovernmental Agreement reached between the Welsh and UK 
Governments in April 2018 unlocked the door to legislative consent being 
forthcoming from the Assembly for the EU (Withdrawal) Act 2018, and it 
also introduced a consent requirement into UK government’s use of 
secondary instruments operating across devolved matters. In addition to the 
procedure to be followed in adopting ‘freezing’ regulations under section12 
EUWA, sections 8 and 9 EUWA provide UK ministers with regulation-making 
powers to correct deficiencies and to introduce the Withdrawal Agreement. 
The procedure for s. 12 ‘consent decisions’ (which may be overridden) is set 
out in the EUWA and in GOWA, though the consent requirements relating 
to s. 8 and 9 are not on the face of the legislation. Neither is the agreement 
(in the MoU, para. 8) that these powers will not be used to enact new policy 
in devolved areas but are primarily to be used for administrative efficiency. 
Further, none of these developments are reflected in the Devolution 
Guidance Note, which was updated to reflect the Wales Act changes of 
2017, but before agreement was reached on the Withdrawal Act. For 
example, whilst there is reference in DGN Part 5 to Assembly consent 
normally being required for UK government secondary legislation which 
amends primary legislation within devolved competence (reflecting the 
2013 change to SOs), it then states that ‘there are however some exceptions 
to this general rule: for example, ….several Bills relating to EU exit would 
enable UK Ministers to makes SIs modifying Assembly legislation without 
the need for formal consent by the Assembly’. This does not reflect the 
position under the IGA, and clearly needs updating. 

10. As Mullen and Hunt (2019) highlight in their report for the Scottish 
Parliament on the impact of Brexit legislation on devolved competence, the 
EU (Withdrawal) Act 2018 is not the only piece of actual and proposed Brexit 
related legislation which contains  regulation-making powers for UK 
Ministers in devolved areas with the potential to restrict devolved policy 
options. Whilst commitments as to the use of these powers, and guarantees 
about the involvement of the devolved administrations in their exercise 
have been made by the UK government, this has tended not to be on the 
face of the legislation. A heavy emphasis has been placed on the role of 
intergovernmental agreements and memoranda of understanding 
accompanying the legislation to take these commitments forward. This soft 
form of policy instrument comes with concerns about its transparency, 
robustness and the strength of its guarantees. As there is expected to be an 
increase in the volume and significance of MoU as a tool of creating 
common frameworks, a more systematic approach is required in terms of 
the accessibility of these texts to ensure governments can be held 
accountable to the commitments made in them. 

The implications of new levels of UK governance as a result of Brexit on the 
Welsh devolution settlement:
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11. As noted above, the governance framework provided by EU membership 
will be dismantled as the UK leaves the EU. There has been general 
agreement that the new UK wide common frameworks will be required. 
Though it was expected that the sequencing of events would see adoption 
of freezing regulations under s. 12 EUWA 2018 and the subsequent 
determination of new frameworks- this has not been the way things have 
proceeded to date. Instead, frameworks are emerging through the ongoing 
process of readying the statute book for exit through s. 8 statutory 
instruments. The UK Government’s Frameworks analysis update of 4 April 
2019 notes that in 78 areas, non-legislative Frameworks will be ‘common 
rules or ways of working will be needed’ and that ‘in some of these areas, 
consistent fixes to retained EU law (made using secondary legislation) will 
create a unified body of UK law alongside the non-legislative framework 
agreement’. It also notes that ‘it is envisaged that the fixes to EU law, being 
put in place under the EU (Withdrawal) Act, may provide the basis for 
interim or longer-term framework arrangements, depending on the 
outcome of negotiations with the EU’. In practice, this means that the 
National Assembly for Wales may have already scrutinised EU Exit SIs, 
without being fully aware of their place within the broader Frameworks 
context.

12. The development of legislative and non-legislative common frameworks is 
being driven by a bottom-up approach through inter-governmental 
negotiations between government officials. The nature of such inter-
governmental working makes the scrutiny of progress by the legislatures 
difficult

13. As the CLA Committee moves to consider the prospective scrutiny of 
Common Frameworks, it may feel it appropriate to obtain an explanatory 
memorandum from the Welsh Government, tabled at the same time as the 
Common Framework that contains the breadth of both primary and 
secondary legislation caught within the scope of the Framework. This would 
allow the Assembly to be fully aware of the practical implications of any 
Framework on the ability of the Assembly to amend legislation falling 
within it. Such an explanatory memorandum could, should the CLA 
Committee see fit, include an indication of any other Common Framework 
envisaged or operational in the same policy area, so that the Committee 
may have a fuller picture of where competence lies in relation to any given 
policy area.

14. It is likely that other UK legislatures will face similar challenges in the 
scrutiny of Common Frameworks, as such the importance and usefulness of 
fora such as the Interparliamentary Forum on Brexit is likely to increase, not 
least in its capacity as an information-sharing forum. With the increase in 
inter-governmental activity, there could also be scope for enhancing 
interparliamentary relations.

Tudalen y pecyn 109



References:

M. Elliot (2015) ‘The Scottish Parliament, the Sewel Convention and Repeal of the 
Human Rights Act: a Postscript’ Public Law for Everyone Blog, 28 September 2015.

A. McHarg (2018) Constitutional Change and Territorial Consent : The Miller Case 
and the Sewel Convention in. M. Elliott, J. Williams and A. Young The UK 
Constitution after Miller Brexit and Beyond (Bloomsbury Professional).

T. Mullen and J. Hunt (2019) Review of Implications of Brexit-Related UK 
Legislation for Devolved Competence (Report for Scottish Parliament Finance and 
Constitution Committee). 

Tudalen y pecyn 110


	Agenda
	2 Offerynnau nad ydynt yn cynnwys unrhyw faterion i’w codi o dan Reol Sefydlog 21.2 neu 21.3
	3.1 SL(5)448 - Gorchymyn Iechyd Planhigion (Cymru) (Diwygio) (Rhif. 3) 2019
	CLA(5)-28-19 - Papur 3
	CLA(5)-28-19 - Papur 4 (Saesneg yn unig)

	3.2 SL(5)450 - Rheoliadau Safonau Trapio heb Greulondeb (Cymru a Lloegr) 2019
	CLA(5)-28-19 - Papur 6 (Saesneg yn unig)
	CLA(5)-28-19 - Papur 7 (Saesneg yn unig)

	4.1 SL(5)451 - Rheoliadau Hadau (Diwygio etc.) (Cymru) (Ymadael â’r UE) 2019
	CLA(5)-28-19 - Papur 9
	CLA(5)-28-19 - Papur 10 (Saesneg yn unig)

	5.1 Llythyr gan y Cwnsler Cyffredinol: Cyd-bwyllgor y Gweinidogion (Negodiadau'r UE)
	6 Y newid yng nghyfansoddiad Cymru: Sesiwn dystiolaeth 3
	CLA(5)-28-19 - Papur briffio 2
	CLA(5)-28-19 - Papur 12 (Saesneg yn unig)
	CLA(5)-28-19 - Papur 13 (Saesneg yn unig)


